
REGISTAR ISPRAVA ARHIVA ZAGREBAČKOG KAPTOLA 
IZ 15. STOLJEĆA 

M e t o d H r g 

I 

1.1. U arhivu Zagrebačkog kaptola (I odjel), koji je pohranjen u A r h i v u 
Hrvatske, nalazi se u seriji A C T A C A P I T U L I A N T I Q U A , koliko nam je 
poznato, najstariji inventar kaptolskog arhiva pod signaturom ACT. CAP. 
ANT. fasc. 87. nro 5.1 

Ovaj inventar, koji smo nazvali prema početnoj riječi teksta R E G I -
S T A R, 2 daje nam djelomičan popis najstarijih isprava i s l iku uređenja 
kaptolskog arhiva. (Vidi prilog fol. I v i fol. 2) Djelomičan popis velimo 
zato, jer u njemu ne nalazimo popisane isprave koje se odnose na javnu 
djelatnost Zagrebačkog kaptola, koju je vršio kao »Locus credibilis« i l i 
vjerodostojno mjesto (javno bilježništvo), kao što se ne spominju n i ispra­
ve o upravljanju katedralom, osim nekoliko isprava o podjeljivanju nekih 
oprosta, vezanih uz katedralu. 

1.2. Registar (inventar) je kvadernus od 26 folija uz dodatak 3 folija koji 
su b i l i potrebni p r i uvezivanju. Pisan je na dvije vrste papira (o tom malo 
dalje). Veličina folija iznosi 0,2125 m X 0,320 m. Fblijacija je provedena 
u najnovije vrijeme pri uvezu registra. 

Šir ina teksta iznosi oko 20 X 27 cm na stranici: najprije Item s" red­
n im brojem isprave 2—2,5 cm, zatim razmak od 1,5 —2 cm i tekst s rege-
stima isprava oko 16 cm. (Vidi prilog fol. 5 i 5 v.) N a jednoj stranici ima 
24 do 31 redak teksta pisanog prvom rukom. Gdje su drugom i l i t rećom 
rukom kasnije umetnuti dodaci, tu je i koji redak više, a ima i nekoliko 
stranica koje nisu sasvim ispisane. 

1 Ova je signatura iz 18. st. Stari j i naslov i signatura: Elenchus antiquus l i t terarum 
et privi legiorum capituli Zagrabiensis E Nro 64. — Obje signature su o z n a č e n e na fol. 
1 r. N a v r h u folija napisano je bez veze s nutarnj im s a d r ž a j e m , kasnijom rukom, goti­
com, sasvim r a z l i č i t o m od one k o j o m je pisan tekst registra: Li tere Spectabiiis et 
Magnif ic i D o m i n i Ncola i Comitis de Z r y n y o Regni Sclauonie B a n i super remissione 
terre penes G a y existentis habite capitulo Zagrabiensi et are beati Iheronimi etc. — 
N i k o l a Z r i n s k i bio je banom 1542—1556. 

1 R E G I S T R U M V N I U E R S O R U M I U R I U M E C C L E S I E Z A G R A B I E N S I S . . . (fol. 1. V.). 
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Fol . 1 r. nema teksta. Tekst počinje na fol. 1 v. i nastavlja se do fol. 
2 v. kao sumarni pregled i l i opći inventar 3 isprava koje na fol. 3—22 
dolaze popisane prvom rukom pojedinačno pod slovom A — M s rednim 
brojem isprava i spisa, a završava na fol. 22 v. i fol. 23 v. dodacima pisa­
nim drugom i t rećom rukom. Ostalo su prazne stranice. 

1.3. Papir na kojem je pisan registar po svojim karakteristikama poka­
zuje da bez sumnje potječe iz 15. st., i to iz vremena prije pojave kontra­
marke, koja se javlja u Italiji pod konac 15. st. 

Dvije su vrste papira u registru. Grublj i papir s vodenim znakom 
cvijeta s 3 latice (šafran) 4 izrađen je na 12 osnova (pontusseaux) s raz­
makom od 0,340 m i s 20 ni t i na 19 mm, a ima ga u registru 8,5 araka 
(veličina arka: 0,320X0,425, što odgovara — prema Briquetu — »umanje­
nom« bolonjskom formatu). Drugi je papir finije izrade na 12 osnova s 
razmakom od 0,350 m i s 20 nit i na 15 mm, a ima ga u registru 4,5 araka 
(veličina arka kao kod grubljeg papira). Vodeni znak ovog papira je vaga 
u krugu. Kod Briqueta najsličnije su vage br. 2583, 2591, 2593, 2598 i 
2601, sve iz sjeverne Italije (Brescia, Venecija, Verona i Ferrara), ali papir 
s ovim vagama ima već kontramarku, dok papir našeg registra nema 
kontramarke, te je stoga stariji. Vodeni znak vage u krugu oznaka je 
talijanskih papira, jer se krug oko znaka javlja izvan Italije tek poslije 
god. 1600.5 — Vaga je općenito karakter is t ična za Veneciju, te bismo 
mogli zaključiti da je finiji papir našeg registra iz područja Venecije. 
Elemente vage iz našeg registra nalazimo već u 14. st.6 Međutim, vodeni 
znak cvijeta s 3 latice (šafran) nije zabilježen ranije, u 13—14 st., a nema 
ga n i kod Briqueta. 7 

Lini je na papiru nisu izvučene. 

1.4. Registar (inventar A C A 87/5) pisan je kancelarijskom kurzivnom 
goticom s elementima humanistike, što je karakters i t ično za drugu polo­
vicu 15. st.8 Rukopis je, osim na nekoliko mjesta, dobro čitljiv. Dodaci 
pisani drugom, a posebno t rećom rukom, teže su, a mjestimično jedva 
čitljivi i pisani su tintom koja je više izblijedjela. (Vidi prilog fol. 5 v.) 

Za pismo karakter is t ično je mnogo kratica, većinom običnih u go­
t ičkom pismu. P r i razrješavanju kratica trebalo je postupati veoma op­
rezno i pažljivo. Pisar je većinom dosljedan u pisanju kratica. Na početku 
riječi, npr., redovito dolazi 9(con): 9posite, 9cordia, 9t(contra), 9stanciense 
i dr., no odstupa od, ovog pravila u riječima concilium (koju ne krati 
dosljedno), commissio i confirmacio, koje samo katkada piše skraćeno: 
9missio. 9firmacio. 

Redovite su skraćenice: Ire — litere, tbutum — tributum, pdictus — 
predictus, sup — super, int — inter, tnssmpt — transsumptum, roe, ron, 
rone — racione, si — simul, st — sunt, ct — contra, ppe — propter, 

3 Ovaj o p ć i inventar nije d o v r š i o pisar koj i je pisao tekst na fol. 3—22 (prvom 
rukom); nastavio ga je 1 d o v r š i o pisati drugi pisar (drugom rukom). 

* Ovaj vodeni znak nismo n a š l i z a b i l j e ž e n u nama p r i s t u p a č n i m p r i r u č n i c i m a . 
5 M o š i n , Filigranologija kao pomoćna historijska nauka, » Z b o r n i k Historijskog 

instituta J A Z U « , Zagreb 1954, str. 25—93. 
6 M o š i n - T r a l j i ć , Vodeni znakovi XIII i XIV st., I, Zagreb 1957. 
7 C . M . Briquet, Les filigranes. Dictionnaire historique de Marques du papier, T . 1. 

çfa Paris 1907. 
S t i p i š i ć , Pomoćne povijesne znanosti u teoriji t praksi, Š k o l s k a knjiga, Zagreb 

1972, str. 122. 
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ptim — partim, vc3 — videlicet, snia — sentencia, v i — vel, sn — sine, 
cca — circa, tra, tris — terra, terris. Osim ovih ima i obilje drugih 
skraćenica. K o d svih je kraćenje označeno iznad riječi, odnosno ako je 
kraćenje na završetku riječi, označeno je potezom prema gore i l i prema 
dolje. U pismu je upotrijebljeno mnogo ligatura. Diftonga nema i nisu 
nikako označeni. 

1.5. P r i prijepisu ovog registra nismo mijenjali vlastitosti originala. 
Tako smo ostavili u mjesto v (priuilegia), a na početku riječi v mjesto u 
(vniuersorum), zatim -e mjesto diftonga -ae (litere — litterae), -ci- mjesto 
-ti- (pertinencia), zadržali smo i f mjesto ph (alfabeti, ali druga ruka 
ima alphabeti) kao i jedno t mjesto dva t (litere — litterae) i si. 

Međutim, i — longa (dugo i), sâm i l i u kombinaciji s kratkim i (tj. 
j i l i ij, odnosno y ) , redovito smo transkribirali s i: castrj — castri, 
regnj — regni, Lodoucij Lodouici, Paulj — Paul i i si., dok smo y redo­
vito ostavljali u imenima mjesta: Coznycza, Gay, Volaulya, Kralyevcz 
i dr. . J ' • . j ' ' i j 

1.6. Ovaj registar (inventar) arhivske g rađe najstarijeg dijela kaptol­
skog arhiva u Zagrebu restauriran je u laboratoriju za konzervaciju i 
restauraciju A r h i v a Hrvatske god 1971. i tom je prigodom uvezan. V e l i ­
čina korica iznosi 22,5 X 33,3 cm. Fol . 3 bio je prije restauracije već dje­
lomično u stanju raspadanja, osobito rubni dijelovi; fol. 1 i 2 b i l i su tako­
đer u vrlo t rošnom stanju. U sredini na pregibu listova kodeks je bio jed­
nako veoma oštećen. Sudeći po oštećenjima, čini se da je bio dosta upo­
trebljavan. Sada je restauracijom i uvezom spašen od daljeg propadanja. 

2.1. Uređenje kaptolskog arhiva prema A G A 87/5. — U 12 ladica 
ormara u katedralnoj sakristiji arhivska g rađa bi la je sređena prema 
grupama isprava koje su se odnosile na pojedine posjede, povlastice i 
prava Zagrebačkog kaptola. Ladice su bile razdijeljene pregradom na 
dva dijela, a označene vel ikim slovima latinske abecede od A — M . Bi le su 
još dvije ladice sa slovima N i O, no te dvije nisu obuhvaćene u popisu 
koji je pisan prvom rukom. Kasnije je dodan popis i ovih dviju ladica, 
pisanih drugom i t rećom rukom. Međutim, ovaj dodatni popis pod N i O 
nije jasan. Naprijed, u općem popisu označeni sadržaj ne odgovara popisu 
na fol. 22 v. pod N , pod O fol. 23 r. nije niš ta upisano, dok fol. 23 v. nije 
pravi popis spisa, nema rednih brojeva, te je više neka vrsta bilježaka. 
Čini se da su u t im dvjema ladicama bile i l i kopije prije popisanih isprava 
i l i možda nesređena građa. 

2.2. U registru je popisano pojedinačno 475 isprava. Većina njih je 
na pergameni. Od toga popisano je pod slovom A 47 isprava, B 48, C 44, 
D 72, É 49, F 66, G 25, H 25, I 22, K 37, L 20 i pod M 19 isprava. 
Drugom i t rećom rukom kasnije je dopisano kod nekih skupina (slova) 
po 1 i l i više isprava, u svemu još 49 isprava. 

2.3. Isprave popisane prvom rukom obuhvaćaju razdoblje od konca 
12. stoljeća (isprava A 6 i l i A C A 52/4 je iz god. 1181) do potkraj 15. st. 
(B 22 i l i A C A 2/38 je isprava Cazmanskog kaptola od 31. 10. 1490. s 
transumptom isprave iz god. 1487). Isprave iz vremena kralja Mat i je 
Korv ina (1458—1490) posljednje su što ih je ubilježila prva ruka. Isprave 
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dodane u popisu pisane drugom i t rećom rukom većinom su iz vremena 
poslije god. 1490, za kraljeva Vladislava (1490—1516) i Ludovika (1516— 
1526), premda i h ima i nešto starijih. Najmlađa isprava u popisu je 
sudska odluka bana Ivana Kar lovića 9 o Medvedgradu iz god. 1523. Isprave 
pisane drugom i t rećom rukom dodavane su obično pod drugim rednim 
brojevima, te se stoga u više slučajeva redni brojevi ponavljaju. 

2.4. Potrebno je spomenuti da među ispravama i spisima kaptolskog 
arhiva Acta Capituli Antiqua ima dosta srodne građe, napose iz 15. st., 
koja nije popisana u našem registru A C A 87/5. 

Tokom prepisivanja koncepta u čistopis i l i još prije prepisivanja 
umetnute su u koncept neke isprave prvom rukom koje su i l i naknadno 
pronađene i l i nanovo pridošle. Tako su na fol. 5, između B 16 i B 17, 
prije naslova C O N T R A CIUES Z A G R A B I E N S E S IBIDEM, dodane 4 
isprave koje ne nose rednih brojeva, iza D 51 dodana je 1 isprava, iza 
F 12 još jedna. 

I u samom popisu označeno je da ima više isprava nego ih je obu­
hvaćeno ovim popisom. N a više mjesta označeno je: »certe litere causales 
simul colligate« (fol. 10), »plur ime litere« (fol. 12 v.), »quedam litere 
causales colligate« (fol. 13 v.), »certe l i t e r e . . . simul colligate« (fol. 16 v.), 
»Litere p l u r i m e . . . super Castrum Maius Kemlek« (fol. 19, t reća ruka), 
» C e r t e . . . simul colligate in vno volumine« (fol. 20 v.) i dr. Nije uvijek 
označeno koliko ima tih isprava koje su tako zajedno vezane. Valja, 
dakle, zaključiti da registar svojim brojem popisanih isprava ne daje 
posve točnu predodžbu o količini građe u kaptolskom arhivu i bez obzira 
na kaptol kao »Locus credibilis« i na spise koji se odnose na katedralu. 

Ne možemo n i sve popisane isprave i spise točno identificirati prema 
registru, jer su ove zajedno spojene i pod jednim brojem upisane isprave 
u kasnijim sređivanjima kaptolskog arhiva rastavljane i pojedinačno uvr­
š tavane u popise pod vlastitim signaturama. Identifikaciju otežava k tome 
i nes t ručna restauracija isprava i spisa u prošlosti, prigodom koje su 
stariji i noviji regesti i signature došli potpuno i h djelomično pod nepro­
ziran papir. Sve ovo onemogućuje da ustanovimo točan broj isprava i 
spisa u ovom dijelu kaptolskog arhiva pod konac 15. st. 

2.5. Pisar registra (notar i l i koji od kanonika?) nije se držao nekog 
strogog pravila pr i sređivanju i popisivanju isprava i spisa. Tek približno 
se i izdaleka može naslutiti neka kronologija prema stjecanju posjeda 
i l i dobivanju nekih povlastica. Tako su najstariji kaptolski posjedi Varaž­
dinske Toplice i Sisak u popisu na prvom mjestu od posjeda, a Kraljevec 
te Gradec sa starom Petrinjom kao najmlađe tekovine popisani su kasnije. 

Unutar grupa (ladica i predjela u ladicama) građa također nije slo­
žena, pa prema tome ni popisana kronološki, nego su isprave iz među­
sobno različitih vremenskih odsjeka pril ično ispremiješane, iako se nađe 
unutar grupa sadržajno međusobno povezanih, a donekle i kronološki 
složenih skupina koje su onda tako i popisane jedna za drugom. 

2.6. Kao što je već rečeno građa je popisana pojedinačno, no u više 
slučajeva isprave su povezane i popisane pod jednim brojem: »Certe l i ­
tere, multe litere, plurime l i t e r e . . . « . Dosta često, ali ne uvijek, pisar 

9 Ivan K a r l o v i ć bio je banom 1521—1524. 
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je označio, osobito kod važnij ih isprava, da l i je isprava na pergameni i l i 
na papiru. K o d važnijih je isprava također označio da l i je isprava u 
njegovo vrijeme imala pečat i l i je bez njega, da l i je otpao, da U je 
pečat visio i , katkada, na kakvoj vrpci , i l i još visi , i l i je utisnut dolje 
i l i na poleđini (in dorso). 

3.1. Sadržajnu fizionomiju kaptolskog arhiva prema registru najlakše 
ćemo upoznati ako popisane isprave podijelimo na dvije grupe. Jedna 
se grupa isprava odnosi na kaptolske posjede, druga na povlastice i prava, 
a među njima je najveći dio isprava u vezi s pravima na ubiranje dese­
tine. U popisu, dakako, isprave nisu popisane ovim redom, nego ih mi 
tako grupiramo radi bolje preglednosti. 

3.2. Među ispravama o kaptolskim posjedima najvažnije su donacio-
nalne isprave (darovnice) o stjecanju posjeda, u originalu i l i u autent ič­
nom, ovjerovljenom prijepisu, te isprave o uvođenju u stečeni posjed. 
Zatim po važnosti slijede potvrde darovnica, podjeljivane od raznih v la ­
dara, većinom s transumptima darovnica i ranijih potvrda. Znatan je broj 
isprava i spisa o sporovima i parnicama, bilo da se radi o či tavim posje­
dima, bilo o pojedinim dijelovima posjeda. Ponajčešće se radilo o u tvrđ i ­
vanju spornih granica i l i međaša posjeda i l i njihovih dijelova. Parnice 
rješavaju banovi, kraljevi i l i kraljevski namjesnici, a s crkvene strane 
biskupi, koncili (u Bazelu i Konstanci) i pape. 

Već smo spomenuli da su isprave o posjedima Varaždinske Toplice i 
Sisak, koji idu među najstarije kaptolske posjede, popisane na prvom 
mjestu u registru. K o d Varaždinskih Toplica radi se o osporavanju da­
rovnice, o sporovima zbog međa prema posjedima u Gorici kod Rasinje, 
Slanju, Svinuši, prema Varaždinu i K a l n i k u i dr. (fol. 3—4). Isprave o 
Sisku sadrže temeljne isprave o posjedu, zatim parnice s moslavačkim 
čupor ima , s Gorjanskima i Blagajskima, a uz Sisak dolazi i isprava o 
posjedu Vinodol, koji graniči s posjedima opatije Topusko (fol. 4—4 v.). 

Isprave o posjedima oko Zagreba, s ove strane Save, kao što su 
Resnik, Petrovec, Vražji Laz, Degidovec (Godegovići), Granešina i l i Opo-
rovec, Otok, Jalševec, Šopnica, Dobrodol i Markovo polje, Jarun, Ponikve 
i Vrapče, Kostanjevec, Krog, Čulinec, Trnava, Slanovec, Gaj, Struga i 
Bokanovo polje, popisane su na fol. 9 v. — 10. Iza njih slijede posjedi 
preko Save: Prevlaka, Kojenik, Blato, Remetinec, Obrezina, Košnica, 
Otok i l i Siget, Orešje, Volavje i l i Petrovina. U z njih nalazimo isprave 
o Kašini, Blaguši i Oborovu, o Jelenovu Brodu, gdje je Kap to l dobio 
pravo ubirati pristojbu za prijevoz preko Save. K tomu više isprava 
govori o odnosima s remetskim pavlinima (fol. 10 v. — 12 v.). 

Posjede Kraljevec, Kobiljak, Cerje, Nart i Sviblje s područjem oko 
njih dobio je Kaptol darovanjem Rudolfa Albena god. 1434. Zbog ovih 
je posjeda Kaptol već vodio parnice s Gradecom god. 1361. do 1368, a sada 
se opet od 1434. do 1487. neprestano nižu nove parnice. Gradec je te 
posjede u 14. st. bio sačuvao, a l i i h je nakon Albenova darovanja konačno 
izgubio (fol. 13—13 v.). 

Fol . 20—20 v. popisane su isprave o stjecanju Velikog i Malog Gra-
deca te Petrinje i područnih posjeda istočno od posjeda opatije Topusko, 
koje je Mar t in Frankopan god. 1464. poklonio Kaptolu kao zakladu. 
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3.3. Pri l ičan broj isprava tiče se kaptolskih povlastica i prava što 
su ih kaptolu davali razni vladari. Među t im povlasticama pravo na 
ubiranje tržne i sajamske pristojbe na Gradecu (Möns Graecensis) bilo je 
u 14. i 15. st. izvorom mnogih mržnja, sukoba, oružanih napada, tužbi, 
parnica i nagodaba među strankama. Isprave o tom popisane su u re­
gistru na fol. 4 v. — 5 v. Tu su također navedene isprave o gradnji kule 
na Gradecu (zvane »Popov turen«), koju je Kaptol izgradio zbog sigur­
nosti kaptolskih stanovnika i dragocjenosti katedrale, a ovdje se spominje 
i nagodba s cistercitskim opatom Petrom (isto v. fol. 9, br. 60). 

N a fol. 7 v., 8 v., 9 i 14 popisane su kraljevske, papinske i koncilske 
isprave i potvrde isprava o kaptolskim povlasticama, pravima i priho­
dima, o oslobađanju od državnih poreza (mardurina), o oporukama kano­
nika, o gradnji kanoničkih kurija, o u tvrđivanju i naseljavanju Kaptola, 
o kupališ tu na Medveščaku i dr. 

3.4. Najveći broj isprava i spisa popisanih u registru A C A 87/5 tiče 
se prava Zagrebačkog kaptola na ubiranje desetine od prihoda stanov­
ništva na određenim područj ima zagrebačke biskupije na kojima se nije 
ubirala desetina za biskupa 1 0 . Ovaj oblik crkvenog »poreza« bio je pu­
čanstvu uvijek težak, no Kaptol se morao ponajviše boriti za svoje 
nravo protiv drugih osoba, osobito protiv moćnih velikaša, koji su dese­
tinu htjeli prisvojiti za sebe, i l i protiv onih koi i su desetinu uskraćivali . 
Od desetine b i l i su oslobođeni velikaši i više plemstvo sa svojih osobnih 
posjeda, ali nisu b i l i oslobođeni ni ihovi kmetovi. Niže plemstvo, kao npr. 
Turopolici i drugo rodovsko plemstvo, nije bilo oslobođeno od desetine 
nremda su se i oni nastoiali osloboditi toga tereta. U vezi s takvim sta-
niem nastajali su sporovi i redale se parnice, koje su često morali rješa­
vati kralievski sudovi, crkveni sabori pa i pape. 

U na^em registru među ispravama o desetini nalazimo na in rüe nopis 
nr{ AA i snrn -uo n dTQpffodisniem s p o r u . T T p n t n l n <; n l p r n i r ^ m n 11 nodrncht 
K1oko*a. koi i P U uskratili davam'e desetinp i h t i p l i b i t i nd n i p oslobođeni 
kao i više nlemstvo, ali im to niie usnielo (fol. 6—71 O desetini s oosieda 
o k n Zagreba govore isprave na fol. 8—9, uz druge isprave o još nekim 
k^ntolskim povlasticama. 

Na fol. 15—19 i 91 ^opisane su isnrave o kantol^koi desetim s drugih 
nodmčja zagrebačke biskupije: u Međimurju i Bekš inu 1 1 . u Zagorju, oko 
Okirp, Ozlia. u Turonoiju. Steničn-iaku, Kladuši . Gorici farhiđakon^t Go­
rica), u područiu Glavnice 1 2 , u Bistr ici , Planini kod Kašine, Gradecu i 
Petrinji i drugdje. Isprave nam govore u dugotrajnim parnicama koie su 
se vodile, kako smo rekli , zbog uskraćivanja i l i nepovlasnog prisvajanja 
desetine na t im područjima. Tako s krapinskim župnikom i nekim drugim 
župnicima u Zagorju, s Celjskim grofovima i nasljednicima na njihovim 

1 0 V e ć o đ najstarijih vremena z a g r e b a č k i b iskupi su prepustili neka p o d r u č j a 
biskuDije da Kapto l ubire na njima desetinu za svoje u z d r ž a v a n j e . 

1 1 A r h i đ a k o n a t B e k š i n (Bexin) o b u h v a ć a o je ž u p e M e đ i m u r j a , Prekomuria u doniem 
p o r j e č j u r j e č i c e Lendave te u srednjem i donjem p o r j e č j u K r k e u zaladskoj ž u p a n i j i 
u M a đ a r s k o j . 

1 2 P o d r u č j e Glavnice i l i cultellus Glavnicza o b u h v a ć a o je p o d r u č j e s u s e đ g r a d s k o -
- s t u b i č k o g vlastelinstva (sjeverna strana Medvednice), posjede j u ž n o od Medvednice do 
Save u k l j u č i v o Vugrovec, te m o r a v e č k o p o d r u č j e (gdje je bi la Glavnica). V i d i D r J . 
Buturac, Inventar i regesti za starije dokumente zagrebačkog kaptolskog arhiva g. 1401— 
3700, A r h i v s k i vjesnik XI—XII (1968—1969), str. 261—319). 
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posjedima, s krbavskim biskupom, s glogovničkim prepoštom i drugima. 
U kaptolskom arhivu se nakupio velik broj isprava i spisa upravo u vezi 
s ovim parnicama oko kaptolske desetine. 

3.5. Na fol. 22 popisane su još isprave o nekim oprostima koje je 
povremeno podjeljivao papa i l i koji od crkvenih sabora, a vezani su b i l i 
uz zagrebačku katedralu. Time je popis isprava pisan prvom rukom 
u registru završen. 

Drugom i t rećom rukom upisane su još neke isprave bez rednog 
broja (fol. 22 v. i 23 v.), za koje držimo da se već nalaze u popisu pod 
drugim slovima. Ovdje jè označeno da se nalaze: »in theka E« dvaput, 
»in ladula«, »per ladulas« itd. 

4. Nismo za sada mogli ustanoviti tko je sastavljač i pisar registra 
A C A 87/5. Jamačno je to bio i l i kaptolski notar i l i koji od kanonika. 
Teško da bi tko drugi izvan Kaptola mogao raditi taj posao. Kaptolskim 
notarima mogli su bit i svjetovnjaci (»literati«) i l i mlađi svećenici 1 3 . No 
tko bi mogao bit i notar u vrijeme do god. 1490, nije nam uspjelo utvrditi . 

5.1. Na mjestu je da se razmotri vrijednost registra (inventara) A C A 
87/5. Ovaj registar isprava i spisa kaptolskog arhiva iz 15. st. svjedoči 
0 najstarijem za sada poznatom uređivanju dijela kaptolskog arhiva 1 4 ; 
svjedoči o nesumnjivoj br iz i Zagrebačkog kaptola za arhivsku g rađu u 
njegovu vlastitom interesu; o stanju sačuvanosti građe koja je tokom 
stoljeća bila nekoliko puta ugrožena, tako prigodom provale Tatara u 
Ugarsku i Hrvatsku, zatim u vrijeme borbi između Gradeca i Kaptola 
u 14. i 15. st., u vrijeme požara na Kaptolu kad se pokazalo da je kate­
dralna sakristija bila dosta sigurno spremište, a u novije vrijeme počet­
kom 19. st. kad ie arhiv, zbog opasnosti provale Francuza u Hrvatsku, 
morao seliti u Slavoniju. 

5.9.-. Arh iv ie morao biti sređen na vlastitu pobudu Kaptola i zbog 
vlastitih prakt ičnih potreba samog Kaptola. Kaptolu ie bilo u interesu 
1 potrebno da ima pregled građe u arhivu i da je čuva zbog obrane svojih 
prava i povlastica, jer je pravna i faktična sigurnost posjeda bila često 
ugrožavana od samovolje pojedinih plemića i velikaša. 

5 3. Za povijest arhiva, za arhivistiku u Hrvatskoj, ovai registar 
vrijedi kao svjedočanstvo o načinu čuvanja arhivske građe u kaptolskom 
arhivu u svoje vriieme. Isprave sit čuvane u ormaru s ladicama, signirane 
samo broievima, dok su slova alfabeta označena samo na ladicama i na 
odgovarajućem mjestu u registru (u popisu). Isprave nisu bile signirane 
slovima kao kasnije, vjerojatno zato što ih je ipak bio relativno malen 

1 3 Kaptolski notar Pavao (prije 1338) bio je la ik. Imao je sina Osvalda, kojemu 
ostavlja posjed. — Dionizije, spomenut god. 1327, v r š i s l u ž b u notara kao mlad s v e ć e n i k , 
a poslije je kanonik i k a l n i č k i a r h i đ a k o n . — 13. X 1379. spominje se laik Nicolaus, 
notarius capituli. — Oko 1494. god. bio je kaptolski notar Mateus (vjerojatno je on drugom 
r u k o m upisivao dodatke u registru). — K o n c e m 16. st. dugo je bio » n o t a r i u s v icar i i in 
spiritualibus et capituli Zagrabiensis Caspar literatus C h a s m e n s i s « , svjetovnjak, a p o č e t ­
k o m 17. st. bio je kaptolski notar Mihae l V e r n i ć , vjerojatno laik. — Podatke o tom 
v i d i : T k a l č i ć , Monumenta episcopatus Zagrabiensis I i Monumenta civitatis Zagrabiensis 
te I v a n č a n , Podaci o zagrebačkim kanonicima I—III. Z a konac 16. i p o č e t a k 17. st. 
spisi A c t a L o c i Credibil is II. 

1 4 N a p o č e t k u je r e č e n o o kojem se dijelu kaptolskog arhiva radi . Acta L o c i Cred i ­
bilis nisu ovdje o b u h v a ć e n a . 
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broj, dok ih je kasnije zbog brojnosti trebalo i pobliže označiti a ne samo 
brojem. Dakako da su uz signaturu (broj) na poleđini isprava ispisani 
regesti isprava. 

Ovi su regesti indikativni, kratki, pisani goticom i većina njih istom 
tintom, pa možemo reći i istom rukom kojom su ispisani redni brojevi 
na ispravama i u registru. To nam može služiti kao indikacija da je pisar 
registra sređivao ovaj dio arhiva, pisao većinu regesta na ispravama i 
označivao ih brojevima. Na to nas također navodi i sličnost, a u mnogim 
slučajevima i identičnost regesta na ispravama i u popisu. Ovo ne bi 
samo za sebe moralo značiti ništa posebno, jer bi se sređivač, odnosno 
pisar, mogao služiti bilo čijim tuđim regestima. Ali sve ovo zajedno utvr­
đuje nas u misli da je jedna osoba izvršila najveći dio posla oko sređi­
vanja arhiva i pisanja registra. Regesti su na ispravama općenito nešto 
kraći od onih u registru. 

5.4. Uočimo li još da u 15. st. u sjevernoj Hrvatskoj, osim ovog 
registra, koliko nam je poznato, nije sačuvan ni poznat popis isprava ni 
u nadbiskupskom arhivu, ni u arhivu Čazmanskog kaptola15, a o drugim 
arhivima da ne govorimo, onda nam je ovaj inventar isprava i spisa još 
značajniji. Možemo na kraju napomenuti da i u svijetu popisi arhivske 
građe iz 15. stoljeća nisu poznati u većem broju. 

1 5 CazmanskI kaptol osnovan je god. 1232. God. 1526. Kapto l je s arhivom b j e ž a o 
pred T u r c i m a u t v r đ i c u Svibovec, gdje Je arhiv o p l j a č k a n , zatim u grad Zel inu , pa u 
Zagreb. Iz Zagreba seli se kaptol u Lepoglavu god. 1607, a onda god. 1810. k o n a č n o u 
V a r a ž d i n , gdje je i danas. 
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I I 
Fol. 1 v> 

R E G I S T R U M V N I U E R S O R U M I U R I U M E C C L E S I E Z A G R A B I E N S I S 8 

n o n m o d o a d f a c t u m p o s s e s s i o n a r i u m v e r u m e c i a m t r i b u t o r u m , d e c i m a r u m , 
o m n i u m q u e l i b e r t a t u m a d i u i s r e g i b u s e t ep i scop i s c o n c e s s o r u m spectans , m o d o 
i n f r a s c r i p t o q u e r e n d o r u m i n d i u e r s i s l a d u l i s seu s c a t u l i s p e r a l f a b e t u m d e s i g -
n a t i s ex i s t ens . Q u e l a d u l e q u i d i n se c o n t i n e a n t p r e s e n t i r eg i s t r o d e c l a r a b i t u r , 
d u m m o d o d i l i g e n s i n q u i s i t o r a v e n t a t e p r e s e n t i s r e g i s t r i n o n aber re t , c o n s i d e -
r a n s q u o d q u e l i b e t l a d u l a i n m e d i o e x i s t i t d i u i s a et s epa ra t a , i n c u i u s a n t e r i o r i 
p a r t e l i t e r a a l f a b e t i d e s i g n a t a os tende t r e g i s t r o i n s p e c t o s i m i l i l i t e r a s i gna to 
q u e et qua l e s l i t e r e s e w i u r a s iue i n a n t e r i o r i s iue p o s t e r i o r i e ius p a r t e c o n t i -
n e a n t u r 3 . 

A 

I t e m P r i m a L a d u l a i n a n t e r i o r i e ius p a r t e l i t e r a a l f a b e t i A d e s i g n a t a c o n t i -
ne t i u r a f a c t u m p o s s e s s i o n a r i u m i n T o p l i c a * e x i s t e n c i u m t a n g e n c i a . 

I t e m I n e a d e m l a d u l a i n p o s t e r i o r i e i u s p a r t e c o n t i n e n t u r i u r a f a c t u m p o s ­
s e s s i o n a r i u m i n Z y t h e c z 5 t a n g e n c i a . 

B 

I t e m S e c u n d a l a d u l a l i t e r a a l f a b e t i p e r B d e s i g n a t a i n a n t e r i o r i s u a p a r t e 
c o n t i n e t i u r a a d t r i b u t u m Z a g r a b i e n s e et t u r r i m i n G e r e c z 6 s p e c t a n c i a . 

I t e m E a d e m l a d u l a i n p o s t e r i o r i p a r t e c o n t i n e t i u r a t a rn c o n c o r d i a r u m q u a m 
d i s c o r d i a r u m c u m c i u i b u s G r e c e n s i b u s h a b i t a . I b i d e m c o n c o r d i a c u m 
A b b a t e 7 r a c i o n e m a c c e l l o r u m . 

C 

I t e m T e r c i a l a d u l a l i t e r a a l f a b e t i C d e s i g n a t a i n a n t e r i o r i sua p a r t e c o n t i n e t 
i u r a d e c i m a l i a s u p e r g e n e r a c i o n e s K l o k o c h , L a d i h o v i c h etc. 

I t e m E a d e m l a d u l a i n p o s t e r i o r i p a r t e c o n t i n e t i u r a c a u s a l i a , i n p a p i r o e x i -
s t enc ia , a d e a s d e m d e c i m a s s p e c t a n c i a et p e r t i n e n c i a . 

1 vidi bilj. 1,1. 
2 Ecclesia Zagrabiensis ovdje ne o z n a č u j e u pravom smislu ni katedralu n i bisku­

piju , kako redovito dolazi u dokumentima. Trebalo b i zapravo stajati: Registrum v n i -
uersorum i u r i u m capituli (ili Venerabil is capituli) ecclesie Zagrabiensis . . . 

3 Ovaj uvod upozoruje korisnika ovog registra kako ć e se s n a ć i u arhivu i kako 
ć e n a ć i isprave prema registru. 

4 Topl i ca je stari naziv za V a r a ž d i n s k e Toplice. 
5 P o d ov im imenom dolazi u starini SISAK. 
6 Gerecz (Grecz, Grech) je i skrivl jen srednjovjekovni naziv, koj i s u s r e ć e m o u 

ispravama za z a g r e b a č k i Gradec i l i M ö n s Graecensis. 
7 Opat cistercitske opatije na Dolcu, gdje je danas gradska t r ž n i c a u Zagrebu. 
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Fol. 2 
D 

I t e m Q u a r t a l a d u l a l i t t e r a a l f a b e t i D d e s i g n a t a i n a n t e r i o r i et i n p o s t e r i o r i 
p a r t i b u s c o n t i n e t i u r a super l i b e r t a t i b u s ecc les ie Z a g r a b i e n s i s n e c n o n 
d e c i m i s p r o pa r t e e a r u n d e m e c c l e s i a r u m (!) hab i t i s , p u t a : V i c i l a t i n o -
r u m 8 , D a v i d o v c z , W g r a 9 et a l i a r u m . (Dodano drugom rukom:) I b i d e m 
i u r a s u p e r b a l n e o 1 0 et h o r t o s a n c t i E m e r i c i . 

E 

I t e m Q u i n t a l a d u l a l i t e r a a l f a b e t i E d e s i g n a t a i n v t r a q u e e ius p a r t e con t ine t 
i u r a p o s s e s s i o n u m e x i s t a pa r t e Z a v e i u x t a Z a g r a b i a m e x i s t e n c i a . 

F 

I t e m S e x t a l a d u l a l i t e r a F des igna t a i n a n t e r i o r i s ua p a r t e con t ine t i u r a 
p o s s e s s i o n u m Vitra Z a w a m c u m V o l a v l y a . 1 1 I n p o s t e r i o r i a u t e m s u a 
pa r t e c o n t i n e t i u r a s u p e r B l a g u s a 1 2 et J e l e n o w b r o d 1 3 n e c n o n l i t e r a s t a rn 
p r i u i l e g i a l e s q u a m e t causa les c o n t r a h e r e m i t a s 1 4 ac O b o r o u o a tque 
l i t e r a s s t a tu to r i a s s u p e r Castrum K e m l e k 1 5 n e c n o n transsumptum 
c a p i t u l i C h a s m e n s i s diuorum regum s u p e r m o d o s o l u e n d i d e c i m a s i n 
d i e c e s i Z a g r a b i e n s i . . 

G 
Sep t i m a l a d u l a (prekriženo: con t ine t ) l i t e r a a l p h a b e t ! G des igna t a 
con t ine t i u r a supe r K r a l e w c z 1 9 et e i u s p e r t i n e n c i i s c u m o m n i b u s e o r u m 
p r i u i l e g i a l i b u s et c a u s a l i b u s et hec i n a n t e r i o r i par te . I n p o s t e r i o r i 
a u t e m e i u s d e m l a d u l e p a r t e c o n t i n e n t u r i u r a l i b e r t a t u m f a c i e n d i t e s t a ­
m e n t a et e c i a m f a c u l t a t e m e d i f i c i a d o m o r u m et c u r i a r u m l e g a n d i a d 
ecc les ias t icos . 

H 

O c t a u a l a d u l a l i t e r a a l p h a b e t i H d e s i g n a t a con t ine t i u r a i n u t r a q u e 
s u i p a r t e d e c i m a r u m i n t e r M u r a m et D r a w a m f l u u i o s e x c r e s c e n c i a et 
hoc ta rn p r i u i l e g i a l i a q u a m et c a u s a l i a . 

I 

N o n a l a d u l a l i t e r a I d e s i g n a t a i n a n t e r i o r i s u a pa r t e c o n t i n e t i u r a 
s u p e r d e c i m i s B e x i n 1 7 . I n p o s t e r i o r i a u t e m p a r t e con t ine t i u r a d e c i m a ­
r u m de Z a g o r i a t a rn c o m p o s i c i o n e m C o m i t u m 1 8 c u m c a p i t u l o q u a m 
e c i a m p l e b a n i de K r a p p y n a q u a m e c i a m p roces sus c o n t r a p l e b a n o s de 
e a d e m Z a g o r i a r a c i o n e d e c i m a r u m ac e c i a m c o n c o r d i a c u m K r a y g a r 1 9 

p r o d e c i m i s de sub K o z t h e l e x c r e s c e n t i b u s . 

8 Lat inska. ul ica i l i V l a š k a ul ica. 
9 Vugrovec s j e v e r o i s t o č n o od Zagreba. 
1 0 K u p a l i š t e na potoku Cirkven iku , koj i se kasnije zove M e d v e š č a k . 
1 1 Volavje i l i Petrovina bl izu Jastrebarskog. 
1 2 B l a g u š a i s t o č n o od K a š i n e . 
1 3 Jedan od dva prijelaza (brod) preko Save j u ž n o od Zagreba. 
1 4 Pav l in i ko j i imaju svoj samostan u Remetama v e ć u 13. st. 
1 5 Iskrivljen naziv za K a l n i k . 
1 6 Sesvetski Kra l jevec s okolicom. 
1 7 V i d i b i l j . I, 11. 
1 8 Comites de Zagor ia su ovdje sinovi Jana Vi tovca Juraj i V i l i m . 
1 9 B i v š i s l u ž b e n i k Jana Vi tovca koj i j é dobio Koste l . 
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Fol. 2 v. 
K 

D e c i m a l a d u l a l i t e r a K d e s i g n a t a i n a n t e r i o r i s u a p a r t e con t ine t i u r a 
d e c i m a l i a s u p e r G l a w n i c z a 2 0 et C a m p o 2 1 et c o m p o s i c i o n e m c u m D o m i n a 
A n d r e e de B y z t h r y c z a r a c i o n e d e c i m a r u m n e c n o n c o m p o s i c i o n e m J o ­
h a n n i s H e n n y n g h et m a t r i s sue r a c i o n e d e c i m a r u m i n Z t h u b y c z a et 
e a r u m p e r t i n e n c i a r u m e x c r e s c e n c i u m c u m cer t i s n o b i l i b u s de e a d e m . 
I n p o s t e r i o r i a u t e m e ius p a r t e c o n t i n e n t u r i u r a d e c i m a r u m de P o d g o -
r y a 2 2 et G o r y c z a 2 3 c u m e o r u m p r o c e s s i b u s c o n t r a C o m i t e m c o n d a m 
M a r t i n u m r a c i o n e e a r u n d e m fac t i s . 

L 

V n d e c i m a l a d u l a con t ine t i u r a d e c i m a l i a i n K l a d u s a e x c r e s c e n c i a c u m 
p roces s ibus p l u r i b u s c o n t r a e p i s c o p u m K o r b a u i e n s e m p r o c u r a t i s r a c i ­
one e a r u n d e m d e c i m a r u m et h o c i n a n t e r i o r i s u i pa r t e . I n p o s t e r i o r i 
a u t e m p a r t e c o n t i n e n t u r i u r a s u p e r v t r a q u e G r a d e c z 2 4 ac P e t h r y n a * 5 . 

M 

D u o d e c i m a l a d u l a c o n t i n e t i u r a d e c i m a r u m i n P l a n y n a 2 6 e x c r e s c e n c i a 
c u m p r o c e s s i b u s p l u r i b u s c o n t r a P r e p o s i t u m de G l o g o n c z a - 7 e m a n a t i s 
et hoc i n a n t e r i o r i sua pa r t e . I n p o s t e r i o r i a u t e m p a r t e c o n t i n e n t u r 
i u r a i n d u l g e n c i a r u m ecc les ie Z a g r a b i e n s i s . 

N 

T e r c i a et d e c i m a l a d u l a l i t e r a a l p h a b e t i N s igna ta con t ine t l i t e r a s c a u -
sa les p l u r i m a s c o n t r a N i c o l a u m I w a n o y c h confectas e t hoc i n a n t e r i o r i 

pa r t e . I n p a r t e a u t e m p o s t e r i o r i c o n t i n e t s i m i l i t e r l i t e r a s causa les c o n ­
t r a comi t e s de B l a g a 2 8 op ten tas (!) e t p r o c u r a t a s 2 9 . 

O 

(pod ovim slovom nije ovdje ništa označeno) 

» V i d i b i l j . I, 12. 
2 1 Campus Zagrabiensis i l i jednostavno Campus o z n a č u j e Turopolje i l i starije 

Turovo polje. - | 
2 2 P o j a m Podgorje nije p o b l i ž e o d r e đ e n , ali č i n i se da ima o z n a č i v a t i Jaskansko 

prigorje. Dolazi n a j č e š ć e zajedrio s Gor icom (v. i d u ć u b i l j e š k u ) . 
2 3 A r h i đ a k o n a t Gor ica o b u h v a ć a i danas sav rkraj oko Kar lovca , Ozi ja, Jastrebar-

skog, Bosi l jeva te j u ž n o i j u g o i s t o č n o od K a r l o v c a , a u starini pripadao mu je i kraj 
oko Cetingrada te p o d r u č j e oko Vinice , Crnoml ja i Met l ike (danas u Sloveniji). 

2 4 V e l i k i i M a l i Gradec i s t o č n o od Topuskoga. 
2 5 Ovo je stara Petr inja u p o d r u č j u Gradeca, i s t o č n o od Topuskoga. 
2 6 P lanina je selo kod K a š i n e , a pripadalo je augustincima u Glogovnici . 
2 7 Glogovnica kod K r i ž e v a c a . Ovdje su b i l i posjedi v i t e š k i h redova templara, zatim 

ivanovaca, a bila je i prepozitura augustinskog reda, koj i dokumenti rado nazivaju 
» m i l i t i a t e m p l i « . Zbog toga su i h neki zamjenjival i s templarima. 

2 8 Knezov i Blagajski . 
2 9 Ni je jasno kako se ovaj s a d r ž a j razl ikuje od fol. 22 v. pod N . Ondje, naime, 

nema spomena o ispravama koje b i odgovarale ovom s a d r ž a j u , tj. nema u pop's i isprava 
o parnicama s Niko lom I v a n o v i ć e m i s grofovima Blagaj skima! 
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Fol. 3 
A T O P L I C A 8 0 

I t e m 1 I n f r a s c r i p t e l i t e r e p e r t i n e n t a d possess iones c a p i t u l i ecc les ie Z a g r a ­
b i e n s i s i n T h o p l i c a ex i s t en tes , q u a r u m p r i m a est consensus B e l e reg i s 
c o n t i n e n s p r i m a m d o n a c i o n e m c u i u s d a m D o m i n e , c a r a c t e r e m v n i t a t i s 
i n s p a c i o d e s i g n a t e s i m i l e m i n dorso l i t e r e r e p e r i e n d o , c o r d a m s ine 
s i g i l l o habens . 

I t e m 2 L i t e r e me ta l e s L o d o u i c i r e g i s super t e r r a T h o p l i c h a a p a r t e c a s t r i 
K e m l e k et H e r b o r t h y a 3 1 , h a b e n s duo s i g i l l a i m p e n d e n c i a . 

I t e m 3 L i t e r e me ta l e s S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r e a d e m T h o p l i c a , s i g i l ­
l u m i m p e n d e n s . 

I t e m 4 L i t e r e c u i u s d a m L e v s t a c i i 3 2 , g ene ra l i s v i c a r i i t oc ius r e g n i . S c l a u o n i e , 
p e r r e g e m L o d o u i c u m d e p u t a t i , super m e t i s de e a d e m T h o p l i c a a p a r t e 
possess ion i s Z e n t h i a c o b 3 8 . 

I t e m 5 C o n f i r m a c i o L o d o u i c i r eg i s s u p e r t e r r a T h o p l i c a p e r m a t r e m c o n d a m 
M o t h m e r i u m obtente 3 3 " . 

I t e m 6 L i t e r e a d i u d i c a t o r i e B e l e r eg i s t e r c i i supe r possess ione T h o p l i c a c o n t r a 
M o t h m e r i u m obten te 3 3 *. 

I t e m 7 C o n f i r m a c i o S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r r e u i s i o n e o m n i u m m e t a r u m 
possess ion i s T h o p l i c a . 

I t e m 8 L i t e r e L o d o u i c i r eg i s s u p e r c o n c o r d i a m e t a r u m possess ion i s T h o p l i c a 
i n t e r c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e et cer tos n o b i l e s e x p a r t e V a r a s d i n i . 

I t e m 9 L i t e r e L e u s t a c i i p r e f a t i s u p e r me t i s possess ion i s de T o h p l i c a e x pa r t e 
n o b i l i u m de L e s t a c o v c z 3 4 et Z v y n u s a . 

I t e m 10 R e a m b u l a t o r i e m e t a r u m possess ionis T h o p l i c a e x p a r t e V a r a s d i n i p r e ­
f a t i L e u s t a c i i v i c a r i i . 

Fol. 3 v. 

I t e m 11 L i t e r e B e l e reg i s s u p e r q u a r t a p a r t e t e r r e T h o p l i c e M o t h m e r i i . 
I t e m 12 L i t e r e B e l e r eg i s f a s s iona les m a t r i s M o t h m e r i i s u p e r T h o p l i c a . 
I t e m 13 L i t e r e c o n f i r m a t o r i e L o d o u i c i r eg i s m e t a r u m t e r r e T h o p l i c a e x pa r t e 

V a r a s d i n i , 
I t e m 14 L i t e r e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s super T h o p l i c a a p a r t e c a s t r i K e m l e k 

et H e r b o r t h y a 3 5 . 
I t e m 15 L i t e r e M i k c h b a n i 3 6 s u p e r f o r o T h o p l i c e n s i . 
I t e m 16 L i t e r e p r e f a t i L e u s t a c i i p r i u i l e g i a l e s s u p e r c o n c o r d i a f a c t a de me t i s 

possess ionis T h o p l i c e i n t e r f i l i o s B e n e d i c t i R u f i i et c a p i t u l u m Z a g r a ­
b iense . 

I t e m 17 L i t e r e e i u s d e m L e u s t a c i i v i c a r i i me ta l e s e x p a r t e Z v y n u s a c u m f i l i i s 
L e u s t a c i i . 

I t e m 18 T r a n s u m p t u m c a p i t u l i ecc le s i e S t r i g o n i e n s i s supe r c o n c o r d i a c u i u s d a m 
t e r r e T o p l i c e n s i s . 

I t e m 19 L i t e r e p r e f a t i S t e p h a n i p r e p o s i t i , p r e c e p t o r i s d o m u s m i h i (!) 3 6 a t e m p l i 
de G l o g o n c z a 3 7 s u p e r q u a d a m pa r t e t e r r e T h o p l i c i e n s i s . 

3 0 Popis p o j e d i n a č n i h isprava p o č i n j e s ispravama o kaptolskom posjedu V a r a ž d i n ­
ske Toplice (A br . 1—33). 

3 1 Posjed Gor ica kod Rasinje. 
3 2 Leustachius de Rathold bio je ban » t o t i u s S c l a u o n i a e « god. 1356—1361. 
3 3 Danas Jakopovec kod V a r a ž d i n s k i h Toplica. 
33a o v o je najstarija isprava, s a č u v a n a u kaptolskom arhivu, iz god. 1181. 

3 4 Selo L e š t a k o v e c postoji i danas. S v i n u š a č i n i se ne o z n a č u j e pojam sela, nego 
v i š e kraj i s t o č n o od Topl ica . 

3 5 K a l n i k i Gorica . 
5 6 M i k c h , M i k c z i l i M i k a c P r o d a v i ć bio je ban 1325—1345. god. 
" a Treba bit i milicie. 
« V i d i b i l j . br . 27. 
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I t e m 20 L i t e r e p r o h i b i t o r i e c u m p r o t e s t a c i o n e c o r a m e p i s c o p o V e s p r i m i e n s i 
p r o q u a d a m pa r t e t e r r e T h o p l i c e n s i s p e r q u e n d a m E g i d i u m fac te . 

I t e m 21 L i t e r e c o m m i s s i o n a l e s i n p a p i r o S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s r a c i o n e 
T o p l i c e e x p a r t e c a s t r i K e m l e k . 

I t e m 22 L i t e r e c u i u s d a m P a u l i p r e s b i t e r i de T o p l i c a . 
I t e m 23 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s c a p i t u l i V e s p r i m i e n s i s s u p e r T o p l i c a . 
I t e m 24 Q u e d a m r e a m b u l a t o r i e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s possess ion i s T h o p l i c a 

e x pa r t e H e r b o r t h y a et Z l a v y n y a 3 8 . 
I t e m 25 L i t e r e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s s u p e r q u o d a m p r e d i o p r o v i n c i e T h o p l i ­

censis . 

Fol. 4 

I t e m 26 L i t e r e S t e p h a n i p r e p o s i t i de G l o g o n c z a supe r c o m p o s i c i o n e c u i u s d a m 
t e r r e i n T h o p l i c a h a b i t e c u m d e c l a r a c i o n e m e t a r u m i n e i s d e m l i t e r i s 
c o n t e n t a r u m . 

I t e m 27 C e r t e l i t e r e rega les et r e g i n a l e s i n p a p i r o s i m u l co l l i ga t e e x p a r t e 
m e t a r u m c a s t r i K e m l e k . 

I t e m 28 Q u e d a m a d i u d i c a t o r i e S i g i s m u n d i H a n c h i h a r et L a d i s l a i de Z e n c h k , 
v i c e b a n i , de d u o b u s p r e d i i s T h o p l i c e n s i b u s , v i d e l i c e t L e s k o v c z et 
D a n k o v c z v o c a t i s . 

I t e m 29 Q u o d d a m r e g i s t r u m a n t i q u u m m e t a s n o b i l i u m de T h o p l i c a i n se 
con t inens , d u o b u s s i g i l l i s i n c a p i t u l o c o n s i g n a t u m . 

I t e m 30 T r a n s s u m p c i o n a l e s i n p e r s o n a l e m p r e s e n c i a m D o m i n i R e g i s p r o q u i -
b u s d a m r e a m b u l a c i o n i b u s m e t a r u m i n T h o p l i c a c i r c a metas S t e p h a n i 
f i l i i L e u s t a c i i de L e s t a k o v c z ac G e o r g i i de L y u d b r e g a 3 9 . 

I t e m 31 L i t e r e L e u s t a c i i b a n i s u p e r T h o p l i c a . 
32 L i t e r e r e s t a t u c i o n i s de sede i u d i c i a r i a p e r V o y k f y supe r possess ione 

D o m i n e L u c i e c i r c a T h o p l i c a m etc. 
33 L i t e r e c a p i t u l i C h a s m e n s i s s u p e r e a d e m r e s t a t u c i o n e V o y k f y . 

A 4 0 Z Y T H E C Z 4 1 

I t e m 1 L i t e r e c o n f i r m a t o r i e . B . 4 8 a r c h i e p i s c o p i C o l o c e n s i s s u p e r d o n a c i o n e 
possess ion i s Z y t h e c z et O d r a etc. p e r S t e p h a n u m e p i s c o p u m 4 3 c a p i t u l o 
d o n a t a r u m . 

I t e m 2 L i t e r e f r a t r i s I o h a n n i s abba t i s T h o p l i c e n s i s 4 4 s u p e r m e t i s Z y t h e c z . 
I t e m 3 L i t e r e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r possess ion ibus Z y t h e c , O d r a , 

K u l p a t h e v 4 5 et C h e r n e t h t e v me ta l e s . 
I t e m 4 L i t e r e L a d i s l a i , d u c i s A p u l i e 4 6 , s en t enc iona l e s s u p e r e i s d e m posses s io -

o n i b u s . 

3 8 Z l a v y n y a je danaSnje Slanje, kod Ludbrega . 
3 9 Ludbreg . J o š danas se u narodu n a đ e izgovor Ljubreg ! 
4 0 N a ovom mjestu je zabunom bilo napisano slovo B , koje je zatim p r e k r i ž e n o 

te ispravno napisano A . 
4 1 V i d i b i l j . II, 5. 
M Benedictus, nadbiskup k a l o č k i i b a č k i od god. 1243. do 1254. Iza toga nadbiskup 

ostrogonskl. U m r o je god. 1260. 
a Stjepan I, z a g r e b a č k i biskup od god. 1215. do 1224. 
4 4 Opat cistercitske opatije Topusko. 
4 5 N e k i posjed k o d u š ć a K u p e . 
4 4 K r i v o je napisano: dux Apulie. Treba b i t i : Opulie. Ladislaus, dux Opuliae bio 

je ugarski palatin god. 1367—1372. 
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I t e m 5 L i t e r e L o d o u i c i r eg i s c o n f i r m a t o r i e supe r possess ion ibus C h e r n e c h t e v 
et K u l p a t e v 4 7 . 

I t e m 6 L i t e r e r e a m b u l a t o r i e C o m i t i s M a t h e i de P a l o c z 4 8 s upe r m e t i s posses­
s ion i s Z y t h e c z , i n p a p i r o . 

I t e m 7 L i t e r e r e c o g n i c i o n i s G e o r g i i F a r k a s i i s u p e r P y a v e c h n o 4 9 , i n p a p i r o . 
I t e m 8 L i t e r e i n q u i s i t o r i e c a p i t u l i C h a s m e n s i s s u p e r q u o d a m fac to po t enc i e 

h o m i n i b u s de Z y t h e c z p e r C o m i t é s de G a r a 5 0 i l l a t o , i n p a p i r o . 

Dodano drugom rukom: 

I t e m 8 L i t e r e r e a m b u l a t o r i e m e t a r u m i n t e r D u s y c z a m M a g n a m c a p i t u l i et 
P w s z t h a D u s y c z a e p i s c o p i n e c n o n i n q u i s i t o r i a l e s p r o e a d e m m e t a 
f ac t e 5 1 . 

Fol. 4 v. 

I t e m 9 C e r t e a l i e l i t e r e l ega le s p a r t i m c o n t r a C h v p o r 5 2 , p a r t i m c o n t r a L a d i -
s l a u m T h y t h e v s de B a t h m a n o s t r a e t a l io s , i n p a p i r o confec te s i m u l 
c o m p o s i t e et l i ga te . 

I t e m 10 C o n s e n s u s f r a t r i s I o h a n n i s abba t i s T h o p l i c e n s i s supe r m e t i s Z y t h e c z 
p r o p e I a z v e n n y k h a b i t i s . 

V I N O D O L 5 S 

I t e m 11 L i t e r e r e s t i t u c i o n i s et s t a t uc ion i s possess ion i s V i n o d o l p e r C a r o l u m 
r e g e m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i facte 

I t e m 12 L i t e r e m a g n e i n p a p i r o M a t h k o n i s b a n i 5 4 causa les c o n t r a G a s p a r 
f i l i u m C h v p o r de M o n o z l o e m a n a t i . 

I t e m 13 I n q u i s i c i o c a p i t u l i C h a s m e n s i s s u p e r q u i b u s d a m d a m p n i s p o r c o r u m 
p e r H v d z m o l e h o m i n i b u s de Z y t h e c z a b l a t o r u m . 

I t e m 14 Q u e d a m i n q u i s i t o r i e c o n t r a G r e g o r i u m B l a g a y c a p i t u l i C h a s m e n s i s 
r a c i o n e s p o l i i i n P y a v e c h n o p e r p e t r a t u m (!). 

I t e m 15 Q u e d a m p r e c e p t o r i e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s p r o Z y t h e c z c o n t r a 
C h v p o r . 

B T R I B U T U M Z A G R A B I E N S E E T T U R R I I N G E R E C Z 5 5 

I t e m 1 L i t e r e I o h a n n i s b a n i s u p e r t r i b u t o G r e c e n s i . 
I t e m 2 L i t e r e C a r o l i r eg i s supe r e o d e m t r i b u t o . 
I t e m 3 L i t e r e A n d r é e r eg i s s u p e r t e r c i a p a r t e e i u s d e m t r i b u t i 5 8 . 
I t e m 4 L i m i t a c i o e x a c c i o n i s e i u s d e m t r i b u t i s ub s i g i l l o c a p i t u l i S t r i g o n i e n s i s 

t r a n s s u m p t a . 

4 7 O v i lokaliteti se ne daju t o č n o odrediti . Svakako se nalaze negdje u p o d r u č j u 
oko Siska. 

4 8 Matthaeus de Palocz bio je palatin god. 1434—1437. 
4 9 Nepoznat lokalitet. 
M Grofovi Gorjanski . 
5 1 Dvi je su D u ž i c e , dva posjeda kod Siska: jedan biskupov, a drugi je bio kaptolski. 
5 2 č u p o r i su m o s l a v a č k i p l e m i ć i . Jedan od njih, Demetrije, bio je z a g r e b a č k i biskup 

god. 1465. 
H Posjed Vinodol bio je j u ž n o od K u p e , uz M o š ć e n i c u prema Staroj Petrinj i . I 

opatija Topusko je imala posjed u Vinodolu . V i d i T k a l č i ć , Monumenta episcopatus 
Zagrabiensis I, str. 135—136. 

5 4 Mathko de Tallowcz (u hrvatskim ispravama: s Talovca) bio je ban 1436—1444. 
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/ 

I t e m 5 L i m i t a c i o e i u s d e m t r i b u t i sub s i g i l l o A l b e n s i . 
I t e m 6 L i t e r e C a r o l i r eg i s s u p e r e o d e m t r i b u t o . 
I t e m 7 L i t e r e c o n c o r d i e i n t e r c iues et c a p i t u l u m r a c i o n e t r i b u t i f i l y a r c h i n a 

d i c t i et a l i i s i n i u r i i s . 
I t e m 8 L i t e r e t r a n s s u m p t i c a p i t u l i S t r i g o n i e n s i s p r o e o d e m t r i b u t o . 
I t e m 9 T r a n s s u m p t u m sub s i g i l l o c a p i t u l i S t r i g o n i e n s i s p r o e o d e m t r i b u t o . 

Kasnijom rukom dodano: 

A d i u d i c a t o r i e supe r cas t ro M e d w e w a r I o a n n i s T o r q u a t i 5 7 etc. 1523. 

Fol. 5 

B 5 8 T R I B U T U M C U M T U R R I Z A G R A B I E N S I 

M o d u s e x a c c i o n i s p r e d i c t i t r i b u t o (!) i n d u o b u s r e g i s t r i s . 
L i t e r e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s t u r r i de M o n t e G e r e c z . 
L i t e r e T h o m e , v a y e u o d e T r a n s i l u a n i , s u p e r e a d e m t u r r i . 
L i t e r e L a d i s l a i r eg i s s u p e r e a d e m t u r r i confecte , sub s i g i l l o p e n d e n t e ™ . 
L i t e r e c o m m i s s i o n a l e s L a d i s l a i r eg i s s u p e r e a d e m t u r r i . 
L i t e r e M a t h i e r e g i s 6 0 c o m m i s s i o n a l e s s u p e r e a d e m t u r r i . 
L i t e r e i n q u i s i t o r i e s u p e r e a d e m t u r r i . 
L i t e r e B e l e r eg i s s u p e r t u r r i i n M o n t e G r e c e n s i 6 1 . 
M a n d a t u m reg i s M a t h i e i n p a p i r o q u o d c iues de R a k o s p u r g a n o n s o l u -
an t t r i b u t u m c a p i t u l o . 
L i t e r e causa les supe r e x h i b e n d i s i n s t r u m e n t s l i t e r a l i b u s i n fac to t r i -
t r i b u t i c o n t r a c iues G r e c e n s e s . 
L i t e r e c o m m i s s i o n a r i e M a t h i e r e g i s 6 2 v t t r i b u t u m C z e r y e p o s s i t t r a n -
s f e r r i a d O m n e s S a n t o s 8 3 . 

B 64 C O N T R A C I U E S Z A G R A B I E N S E S i b i d e m 6 5 

I t e m 17 L i t e r e s en tenc iona le s e p i s c o p i I o h a n n i s c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s . 
I t e m 18 L i t e r e e x c o m m u n i c a c i o n i s c o n t r a e o s d e m c iue s r a c i o n e c o m b u s t i o n i s 

c a p i t u l i et q u o d n u l l u s de c i u i t a t e M o n t i s g r e c e n s i poss i t p r o m o u e r i a d 
a l i q u o d b e n e f i c i u m . 

I t e m 19 T r a n s s u m p t u m sen tenc ie e x c o m m u n i c a c i o n i s c o n t r a c iues M o n t i s g r e ­
censes. 

I t e m 20 L i t e r e I o h a n n i s e p i s c o p i c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s m o n i t o r i e . 

5 5 V i d i bi l j . II, 6. I z m e đ u Kaptola i Gradeca vodile su se parnice zbog pristojbe od 
trgovine na Gradecu, gdje je K a p t o l ubirao prihod, a Gradec je nastojao da ga dobije 
za sebe. Pisar se ovdje kod slova B dvaput zabunio. Najpri je je napisao C, onda D š t o 
je oboje p r e k r i ž i o i ispravno napisao B . 

5 6 U z originalnu ispravu kral ja A n d r i j e p r i l o ž e n je njegov mal i popratni dopis 
(16 X 5,2 cm) na pergameni banu o ovoj ispravi . N a p o l e đ i n i ostatak utisnutog p e č a t a ! 

5 7 Ivan Torkvat K a r l o v i ć K r b a v s k i bio je ban god. 1521—1524. 
5 8 Ovdje je pisar najprije napisao D , a zatim ga p r e k r i ž i o i stavio B . 
5 9 Ladis lav I V Postumus kraljevao je 1444—1457. 
6 0 Mat i ja K o r v i n izabran je 1458. i vladao do 1490. 
6 1 Ova isprava i tr i i d u ć e nisu upisane pod rednim brojem, ali su dodane u popisu 

p r v o m rukom. 
6 2 Slijedi p r e k r i ž e n o : commissionales. 
6 3 Sesvete dobivaju na v a ž n o s t i prijenosom mitnice iz Cerja kod Kral jevca . 
M Mjesto B stajalo je najprije D , zatim je p r e k r i ž e n o . 
6 5 Odlomak od br. 17—26 donosi isprave o istragama i i z o p ć e n j i m a protiv Gradeca. 

227 



I t e m 21 L i t e r e i n q u i s i t o r i e c a p i t u l i C h a s m e n s i s c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s 
r a c i o n e i n f i n i t a r u m i n i u r i a r u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i i r r o g a t a r u m . 

I t e m 22 L i t e r e i n q u i s i t o r i e M a t h i e r eg i s r a c i o n e i n i u r i a r u m p e r c iues M o n t i s ­
grecenses c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i i r r o g a t a r u m . 

I t e m 23 I n q u i s i c i o n i s , e u o c a c i o n i s l i t e r e c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s r a c i o n e 
i n i u r i a r u m r e l a t o r i e . 

I t e m 24 L i t e r e e x e c u t o r i e c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s . 
I t e m 25 E x c o m m u n i c a c i o c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s pe r I o h a n n e m e p i s c o ­

p u m fac ta . 
I t e m 26 L i t e r e e x c o m m u n i c a c i o n i s C o n s t a n c i e n s i s C o n c i l i i c o n t r a c iues p r e d i c -

tos. 

Fol. 5 v. 

. B C O N C O R D I A C U M G R E C E N S I B U S 

I t e m 27 L i t e r e s u p e r c o n c o r d i a p r i m a f a c t a i n t e r c a p i t u l u m et c iues Grecenses . 
I t e m 28 L i t e r e supe r u l t i m a c o m p o s i c i o n e c u m c i u i b u s G r e c e n s i b u s r a c i o n e m e ­

t a r u m , m o l e n d i n a c a p i t u l i i n se con t inen te s et a l i i s a q u e d u c t i b u s . 
I t e m 29 L i t e r e s u p e r u l t i m a c o n c o r d i a c u m c i u i b u s G r e c e n s i b u s . 
I t e m 30 L i t e r e s u p e r f i l y a r s c h y n a i n t e r c iues G r e c e n s e s et c a p i t u l u m Z a g r a -

b iense . 
I t e m 31 L i t e r e c o m m i s s i o n a l e s r eg i s M a t h i e ne c a p i t u l u m p r o h i b e a t co lonos 

suos p o r t a r e v i c t u a l i a a d f o r u m M o n t i s g r e c e n s e . 
I t e m 32 L i t e r e s u p e r c o n c o r d i a i n t e r c iues et c a p i t u l u m c e l e b r a t a r a c i o n e 

p o z t a v a d i c t e 6 8 . 
I t e m 33 L i t e r e c o m m i s s i o n a l e s et p r e c e p t o r i e F r i d e r i c i , C o m i t i s C i l i é , ne c iues 

G r e c e n s e s i n u a d a n t c a p i t u l u m v e l c o m b u r r a n t v e l b o n a e o r u m af fe-
ran t , s u p e r p a p i r o . 

I t e m 34 T r a n s s u m p t u m l i t e r a r u m P e c z m a n i , i u d i c i s G r e c e n s i s , s u p e r c o n c o r d i a 
c u m c a p i t u l o f a c t a r a c i o n e c e r t a r u m c o l l e c t a r u m et a l i o r u m a c a p i t u l o 
e x a c t a r u m , sub s i g i l l o V i n a n d i , abba t i s B e a t e V i r g i n i s de Z a g r a b i a 6 7 . 

Iduća dva broja umetnuta drugom rukom: 

I t e m 35 C o p i a l i t e r a r u m v l t i m e c o n c o r d i e . . . 1469 c u m c i u i b u s M o n t i s g r e c e n -
s ibus facte . 

I t e m 36 L i t e r e E g r e g i o r u m G a s p a r B o d o et I o h a n n i s de K o r u t h n a s u p e r fac to 
m o l e n d i n i W e l i k y m e l i n n u n c u p a t i conce rnen t e s a l i u d m o l e n d i n u m 
c o n d a m p e r G r e g o r i u m B r a d a c h e r e c t u m (prekriženo: optente) i n f l u 
u i o M e d u e d n y c z a opten te , j n p a p i r o , pa ten tes . 

B C O N C O R D I A C U M A B A T E B E A T E 
V I R G I N I S 

I t e m 35 L i t e r e a d i u d i c a c i o n i s D o m i n i M a t h i e G e r e b 6 8 b a n i i n fac to e r ec t i on i s 
m a c e l l o r u m et a l i o r u m i n e i s d e m l i t e r i s c o n t e n t o r u m c u m P e t r o abba te 
m o n a s t e r i i B e a t e V i r g i n s i n A r e a c a p i t u l a r i h a b i t i , d u o r u m s i g i l l o -
r u m i m p e n d e n c i u m e x i s t e n c i u m , q u o r u m u n u m est P e t r i B o c h k a y et 
a l i u d L a d i s l a i R o h , v i c e b a n o r u m R e g n i S c l a u o n i e . 

M Odlomak br. 27—34 s a d r ž i isprave o pomirenjima i nagodbama i z m e đ u Kaptola 
i Gradeca. O » p o s t a v i « v id i : T k a l č i ć , Monumenta civitatis Zagrabiensis I, str. L X X X V I I — 
L X X X I X . 

6 7 Cistercitski opat na Dolcu . 
M Mat i ja Gereb nije u popisu banova u knj iz i Znameniti i zaslužni Hrvati na str. 

C X X (Zagreb 1925). B i o je ban god. 1483—1489. 
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Drugom rukom dodano: 

I t e m 36 L i t e r e c o n d a m D o m i n i A u g u s t i n i , e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s , s u p e r i n s u l a 
s a n c t i I a c o b i , s u p e r s o l u c i o n e t r i u m m a r c a r u m , t u r r i ecc les ie Z a g r a ­
b i e n s i s f i e n d a , s i g i l l o p e r v e t u s t a t e m i a m c o r r u p t o et abo l i t o . 

Trećom rukom dodano: 

I t e m 37 L i t e r e L a d i s l a i r eg i s c o n t r a c iues M o n t i s g r e c e n s e s q u o d s e x a g e s i m a m 
n o n p e r c i p i a n t . 

I t e m 38 C o p i a 6 9 l i t e r a r u m possess ion i s s a n c t i M a r t i n i de B o s y a k o c u m m e t i s 

Fol. 6 
C K L O K O C H 

I t e m 1 L i t e r e t r a n s s u m p t i d e c i m a r u m de K l o k o c h i n q u o c o p i a a d i u d i c a c i o n i s 
supe r e i s d e m d e c i m i s . 

I t e m 2 L i t e r e p rocessus i n c a u s a c o n t r a n o b i l e s i n K l o k o c h p r o d e c i m i s . 
I t e m 3 L i t e r e c a p i t u l i C h a s m e n s i s q u o p r é s e n t e v n i u e r s e gene rac iones K l o ­

k o c h etc. fasse s u n t d é c i m a s ab e i s d e m p r o u e n i e n t e s s e m p e r p e r t i -
nu i s se c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i . 

I t e m 4 L i t e r e s en t enc iona l e s F r i d e r i c i , C o m i t i s de C i l i a , s u p e r d e c i m i s de 
K l o k o c h . 

I t e m 5 L i t e r e c o n f i r m a c i o n i s s en tenc ie D o m i n i F r i d e r i c i C o m i t i s c o n t r a g e ­
n e r a c i o n e s de K l o k o c h r a c i o n e d e c i m a r u m ab e i s d e m c a p i t u l o p r o u -
e n i e n c i u m . 

I t e m 6 L i t e r e c o m p o s i o n a l e s et a r b i t r a t o r i e r a c i o n e d e c i m a r u m de K l o k o c h . 
I t e m 7 L i t e r e c o n f i r m a c i o n i s s u p e r c o m p o s i c i o n e d e c i m a r u m de K l o k o c h 

p e r C o m i t e m F r i d e r i c u m f a c t a con t inen te s i n se t e n o r e m l i t e r a r u m 
q u a t u o r c o m p o s i t a r u m . 

I t e m 8 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s p r o d e c i m i s c u m g e n e r a -
c i o n i b u s de K l o k o c h . 

I t e m 9 L i t e r e a r b i t r a t o r i e c o m p o s i c i o n i s q u i n q u e c o m p o s i t o r u m supe r d e c i ­
m i s g e n e r a c i o n u m de K l o k o c h c u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i f ac t a (!). 

I t e m 10 I n s t r u m e n t u m sen tenc ie B e n e d i c t i e p i s c o p i i n causa d e c i m a r u m de 
K l o k o k (!). 

I t e m 11 B r a c h i u m s e c u l a r e c o n t r a n o b i l e s de K l o k o c h r a c i o n e d e c i m a r u m i n 
m e d i o i p s o r u m e x c r e s c e n c i u m . 

I t e m 12 L i t e r e c o n f i r m a c i o n i s M a t h i e r eg i s s u p e r a t t e s tac ione d e c i m a r u m de 
K l o k o c h v i c i n o r u m et c o m e t a n e o r u m n o b i l i u m g e n e r a c i o n i s e i u s d e m . 

I t e m 13 P r o c e s s u s e x e c u c i o n i s c u m i n v o c a c i o n e b r a c h i i s e c u l a r i s c o n t r a n o b i ­
les de K l o k o c h B e n e d i c t i e p i s c o p i . 

I t e m 14 L i t e r e c o n f i r m a c i o n i s s u p e r c o m p o s i c i o n e d e c i m a r u m de K l o k o c h 
p r i u i l e g i a l e s D o m i n i L a d i s l a i reg i s , con t inen te s i n se t e n o r u m l i t e r a ­
r u m q u a t u o r c o m p o s i t a r u m . 

I t e m 15 B r a c h i u m s e c u l a r e c o n t r a n o b i l e s de K l o k o c h r a c i o n e d e c i m a r u m 
C o m i t i b u s de C i l i a p e r B e n e d i c t u m e p i s c o p u m e x e q u i m a n d a t u m . 

I t e m 16 L i t e r e r e l a t o r i e (prekriženo: cap) i n q u i s i c i o n i s c a p i t u l i C h a s m e n s i s 
r e g i M a t h i e fac te c o n t r a K l o k o c h . 

* Ispred Copia . . , p r e k r i ž e n o : litere. 
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Fol. 6 v. 
C K L O K O C H 

I t e m 17 L i t e r e c o n f i r m a c i o n i s M a t h i e r eg i s s u p e r d u a b u s l i t e r i s de K l o k o c h , 
v n a v i d e l i c e t D o m i n i I o h a n n i s de H v n y a d , a l t e r a v e r o P r e l a t o r u m , 
B a r o n u m et v n i u e r s o r u m N o b i l i u m R e g n i . 

I t e m 18 P a r l i t e r a r u m V l a d i s l a i , r e g i s H u n g a r i e et P o l o n i e , supe r q u a d a m 
l i b e r t a t e n o b i l i b u s de K l o k o c h concessa , p e r q u a m expres se c o g n o -
s c i t u r e o s d e m nob i l e s n o n fuisse l i b e r o s n o b i l e s R e g n i , sed c o n d i c i o -
na les . 

I t e m 19 I n s t r u m e n t u m r e i n t r u s i o n i s s en tenc ie a b b a t i s V i n a n d i c o n t r a eos­
d e m n o b i l e s de K l o k o c h . 

I t e m 20 L i t e r e D o m i n e E l i z a b e t h r e g i n e s u p e r d e c i m i s de K l o k o c h , i n p a p i r o . 
I t e m 21 C o m m i s s i o F r i d e r i c i C o m i t i s G e o r g i o G l a y n a r ca s t e l l ano de Z t h e n n y -

c h n y a k p r o e i s d e m d e c i m i s de K l o k o c h . 
I t e m 22 T r a n s s u m p t u m sub i n s t r u m e n t e p u b l i c o l i t e r a r u m I o h a n n i s de H v n y ­

a d , g v b e r n a t o r i s H u n g a r i e , et P r e l a t o r u m B a r o n u m q u e et N o b i l i u m 
v n i u e r s o r u m e i u s d e m R e g n i . 

I t e m 23 L i t e r e c o m m i s s i o n i s p r o p a r t e D o m i n i M a t h i e reg i s ex d e l i b e r a c i o n e 
P r e l a t o r u m et B a r o n u m facte n o b i l i b u s de K l o k o c h , v t s o l u e r e n t d é ­
c i m a s c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i . 

I t e m 24 P r e c e p t o r i e D o m i n i I o h a n n i s de H v n y a d g v b e r n a t o r i s p r o d e c i m i s 
s u p r a d i c t i s . 

I t e m 25 I n s t r u m e n t u m e x e c u c i o n i s s u p e r s e n t e n c i a m e x e c u c i o n i s , a g g r a u a -
c i o n i s et r e a g g r a u a c i o n i s B e n e d i c t i e p i s c o p i c o n t r a h o m i n e s g e n e r a -
c i o n i s de K l o k o c h . 

I t e m 26 I n s t r u m e n t u m supe r m o n i c i o n e , r e q u i s i c i o n e , e x e c u c i o n e et a l i i s c e n -
s u r i s e cc l e s i a s t i c i s c o n t r a n o b i l e s de K l o k o c h f ac t i s . 

I t e m 27 L i t e r e E l i z a b e t h r e g i n e s u p e r s o l u c i o n e d e c i m a r u m de K l o k o c h . 
I t e m 28 A m m o n i t o r i e et euoca to r i e c a p i t u l i C h a s m e n s i s c o n t r a gene rac iones 

de K l o k o c h i n p e r s o n a l e m p r e s e n c i a m reg i s M a t h i e . 
I t e m 29 P r e c e p t o r i a L a d i s l a i r e g i s f i r m i s s i m a s u p e r d e c i m i s de K l o k o c h , i n 

p a r g a m e n o . 

Fol 7 
C K L O K O C H 

I t e m 

I t e m 

I t e m 
I t e m 

I t e m 

I t e m 

I t e m 

30 L i t e r e P r e l a t o r u m et B a r o n u m etc. a d i ü d i c a t o r i e super d e c i m i s de 
K l o k o c h , i n p a p i r o . 

31 P r e c e p t o r i a D o m i n o I a n b a n o 7 0 p e r r e g e m M a t h i a m fac ta p r o d e c i m i s 
K l o k o c h sub o b l i g a c i o n e d u o r u m m i l i u m f l o r e n o r u m . 

32 Q u i d a m processus s u p e r d e c i m i s de K l o k o c h 7 1 . 
33 R e a d i u d i c a t o r i e supe r d e c i m i s de K l o k o c h p e r N i c o l a u m de V y l a k 7 2 

et I a n B i t h o v e c z , R e g n i S c l a u o n i e banos , c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i fac ta , 
i n p a p i r o . 

34 C i t a t o r i e B e n e d i c t i e p i s c o p i c o n t r a gene rac iones de K l o k o c h p r o t a -
x a c i o n e e x p e n s a r u m p e r c a p i t u l u m c o n t r a e o s d e m f a c t a r u m . 
P r e c e p t o r i a V l r i c i C o m i t i s p r o d e c i m i s p r e f a t i s G e o r g i o G l a y n a r v t 
c o m p e l l e n t u r a d s o l u e n d u m fac ta . 
P e t i c i o D o m i n i F r i d e r i c i C o m i t i s a d c a p i t u l u m fac ta , v t s o l u t i s i l l i s 
t r e cen t i s f l o r e n i s p r o d e c i m i s p e r n o b i l e s de K l o k o c h fac t i s , a m p l i u s 
p r o p t e r i n s u l t u m T u r c o r u m n o n i m p e d i r e n t u r . 

35 

36 

7 0 J a n Vitovec bio je ban god. 1457. do 1469. s N iko lom I l o č k i m . 
7 1 U p o d r u č j u K l o k o č a , j u g o i s t o č n o od Topuskoga, ž i v j e l o je rodovsko plemstvo 

koje se ž e l j e l o osloboditi desetine. 
7 2 N iko la I l o č k i banovao s Janom Vi tovcem (v. br . 70). 
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I t e m 37 R e i m p o s i c i o a d pos se s s ionem d e c i m a r u m de K l o k o c h F r i d e r i c i C o ­
m i t i s . 

I t e m 38 P r e c e p t o r i a S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s R e g n i S c l a u o n i e B a n i s f a c t a p r o 
d e c i m i s de K l o k o c h , i n p a p i r o . 

I t e m 39 L i t e r e o b l i g a t o r i e g e n e r a c i o n i s de K l o k o c h p r o d e c i m i s sub p e n a 
d u p l i c a p i t u l o fac te . 

I t e m 40 P r e c e p t o r i a M a t h k o n i s b a n i r a c i o n e d e c i m a r u m p r e d i c t a r u m C o m i -
t i b u s Z a g o r i e f ac t a . 

I t e m 41 E x p e d i t o r i a I a c o b i c o n d a m a r c h i d i a c o n i G o r i c e n s i s 7 3 supe r ce r t i s d i f -
f e r e n c i i s , i n i u r i i s et q u a r t e d e c i m a r u m p r e d i c t a r u m pe r c a p i t u l u m 
e i d e m i l l a t i s . 

I t e m 42 L i t e r e t r a n s s u m p t i sub s i g i l l o c a p i t u l i C h a s m e n s i s L a d i s l a i r eg i s s u ­
pe r d e c i m i s de K l o k o c h i n d o r s o e a r u n d e m l i t e r a r u m i m p r e s s o . 

I t e m 43 L i t e r e c a p i t u l i C h a s m e n s i s f a s s iona les G e o r g i i M a r e t i c h de K l o k o c h 
supe r d e c i m i s m o n t i s V i d i n c z a d o l e c z . 

I t e m 44 C o p i a s en tenc ie p r o c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i c o n t r a n o b i l e s de G o r i c z a 
et L a d i h o v i c h . / 

Fol. 7 v. 
D L I B E R T A T E S E C C L E S I E 

I t e m 1 T r a n s u m p t u m c a p i t u l i C h a s m e n s i s au r ee b u l l e S t e p h a n i r e g i s . 7 4 

I t e m 2 L i t e r e S t e p h a n i reg is supe r eo v t n u l l u s v i o l e n t e r audea t descende re 
supe r p o p u l o s ecc le s i e Z a g r a b i e n s i s . 

I t e m 3 C o n f i r m a c i o l i b e r t a t i s K a r o l i r eg i s , d o n a c i o n i s q u e pe r q u o s c u n q u e 
concesse et r e u o c a c i o n i s s i q u e s u n t a l i e n a t a ab ecc les ia . 

I t e m 4 T r a n s s u m p t u m , s u b s i g i l l o S t e p h a n i duc i s , au r ee b u l l e 7 5 . 
I t e m 5 C o n f i r m a c i o D o m i n i C a r o l i r eg i s s u p e r l i b e r t a t i b u s ecc les ie , s i n e s i ­

g i l l o . 
I t e m 6 P r i u i l e g i u m L o d o u i c i r eg i s s u p e r o m n i b u s posses s ion ibus ecc les ie Z a ­

g r a b i e n s i s s u p e r q u i b u s i u r a n o n habu i s sen t , [u t ] 7 6 p e r t r i g i n t a d u o -
r u m a n n o r u m p r e s c r i p c i o n e m p a c i f i c e p o s s i d e a n t u r . 

I t e m 7 T r a n s s u m p t u m auree b u l l e S t e p h a n i r eg i s et S e p t e m d e n a r i i s sub s i ­
g i l l o c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 

I t e m 8 C o n f i r m a c i o L o d o u i c i r eg i s supe r d e c i m i s , m a r d u r i n i s ac t r i b u t i s c e -
t e r i s q u e l i b e r t a t i b u s ecc les ie . 

I t e m 9 P r o c e s s u s S t e p h a n i p r e p o s i t i Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s e l ec t i que C o l o c e n s i s 
s u p e r l i b e r t a t e ecc les ie Z a g r a b i e n s i s . 

I t e m 10 C o n f i r m a c i o l i b e r t a t u m ecc les ie Z a g r a b i e n s i s G r e g o r i i P a p e . 
I t e m 11 L i t e r e B e l e r eg i s supe r l i b e r t a t i b u s ecc les ie et s e p t e m d e n a r i i s . 
I t e m 12 L i t e r e l i b e r t a t u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s de n o n s o l u e n d i s m a r d u r i ­

n i s . 
I t e m 13 T r a n s s u m p t u m p r i u i l e g i i A n d r é e r eg i s au ree b u l l e supe r l i b e r t a t i b u s 

et r e d i t i b u s eccles ie . 
I t e m 14 L i t e r e s u p e r s a l i n a r i a s c a p i t u l o ecc les ie Z a g r a b i e n s i s debendas . 
I t e m 15 Q u e d a m c o m m i s s i o L o d o u i c i r eg i s et r e g i n e c o r a m B a r o n i b u s p r o 

d e c i m i s e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s M i k c h b a n o fac ta . 
I t e m 16 P r e u i l e g i u m (!) M a t h i e s u p e r d e c i m i s ecc les ie . 
I t e m 17 C o n f i r m a c i o o m n i u m i u r i u m et p r i u i l e g i o r u m ecc les ie Z a g r a b i e n s i s 

p e r C o n c i l i u m B a s i i i e n s e . , 

7 3 Jakob, a r h i đ a k o n g o r i č k i , bio je kanonik god. 1440—1464. 
7 4 Treba usporediti ovu ispravu s ispravom pod br. 7. 
7 5 Ovo je transumpt Zlatne bule kral ja Andr i j e iz god. 1269. 
74 Ut — dodano po smislu. 
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I t e m 18 L i t e r e E b e r h a r d i e p i s c o p i s u p e r r e m i s s i o n e d e c i m a r u m i n t é g r a de D a -
v i d o v c z et m e d i e t a t u m de V i c o L a t i n o r u m c u m t e r r i s B o k a n o u o P o l y e 
et Z t r u g a v o c a t i s . 

I t e m 19 L i t e r e S i g i s m u n d i r eg i s s u p e r d e c i m i s D a u i d o v c z et V i c i L a t i n o r u m 
a l i i s q u e i n t r a s c r i p t i s (drugom rukom dodano dalje) ac B o k a n o p o l y e 
a p p e l l a t e . 

I t e m 20 R e l a c i o c a p i t u l i ecc le s i e C h a s m e n s i s A l b e r t o r e g i s u p e r d i u e r s i s 
d a m p n i s p e r V i l h e l m u m c a p i t a n e u m de M e d w e d et a l ios f ac t i s c a p i ­
t u l o Z a g r a b i e n s i . 

I t e m 21 L i t e r e I n n o c e n c i i p a p e q u o d n o n t e n e t u r e c c l e s i a so lue re v e l e p i s c o ­
p u s n i s i q u e s u n t i n v t i l i t a t e m ecc les ie . 

I t e m 22 P u b l i c u m i n s t r u m e n t u m i n C o n c i l i o C o n s t a n c i e n s i e m a n a t u m supe r 
n o n s o l u c i o n e q u a r t e d e c i m a l i s p e r v n i u e r s a m d i o e c e s i m Z a g r a b i e n -
s e m plebanis . e c c l e s i a r u m . 

I t e m 23 L i t e r e C o n c i l i i B a s i l i e n s i s s u p e r e x e c u c i o n e t e s t a m e n t i c o n d a m I o ­
h a n n i s e p i s c o p i , q u o m i n u s ab a l i q u o i m p e d i a t u r , a r c h i e p i s c o p o S t r i ­
g o n i e n s i fac te . 

I t e m 24 C o n s e r u a t o r i a p e r p é t u a I o h a n n i s X X I I . 
I t e m 25 A l i a c o n s e r u a t o r i a p e r p é t u a i n C o n c i l i o B a s i l i e n s i ob t en t a et p r o -

( c u r a t a . 
I t e m 26 F a c u l t a s e l i g e n d i p r e l a t o s et A b b a t e s i n c o n c i l l i o B a s i l i e n s i p r o c u r a t a . 
I t e m 27 F a c u l t a s s i n o d u m f a c i e n d i v a c a n t e sede i n ecc l e s i a Z a g r a b i e n s i , p e r 

C o n c i l i u m B a s i l i e n s e concessa . 
I t e m 28 L i t e r e L a d i s l a i r eg i s s u p e r o m n i b u s d e c i m i s eccles ie Z a g r a b i e n s i s , 

p r e c i p i e n t i s v t e a s d e m p e r c o m p u l s i o n e m B a n i so luan t . 
I t e m 29 T r a n s s u m p t u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s sub s i g i l l o c a p i t u l i C h a s m e n ­

sis s u p e r eo v t u l l e nou i t a t e s a n o b i l i b u s t e m p o r e d i c a c i o n i s d e c i m a -
m a r u m e x e r c e a n t u r . I n l i t e r i s i n s u p e r s u n t l i t e r e i n c l u s e . 

I t e m 30 C o m m i s s i o M a t h k o n i s b a n i p r o d e c i m i s i n W g r a et C h y c h e r y e (!) 7 7 

c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p e r s o l u i d e b e n t i b u s , i n p a p i r o . 

Fol. 8 v. 
D 

I t e m 31 L i t e r e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r d e c i m i s de D a v i d o v c z et V i c i 
L a t i n o r u m a l i i s q u e i n t r a s c r i p t i s c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t i b u s 
(drugom rukom dodano dalje) ac B o k a n o p o l y e . 

I t e m 32 L i t e r e P a u l i , e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s 7 8 , s u p e r f o r t i f i c a c i o n e c a p i t u l i c u m 
p a l a n c i i s . 

I t e m 33 C o n f i r m a c i o l i b e r t a t u m o m n i u m ecc l e s i e Z a g r a b i e n s i s L o d o u i c i r eg i s 
et r e s t i t u c i o i u r i u m o m n i m , t r i b u t o r u m et p o s s e s s i o n u m que ecc le s i a 
Z a g r a b i e n s i s pos s ide r e c o n s u e u i t . 

I t e m 34 C o n f i r m a c i o L o d o u i c i r eg i s s u p e r l i m i t a c i o n e d e c i m a r u m p e r M i k c h 
b a n u m f a c t a s i g i l l o a l i q u o i n d o r s o i m p r e s s o p r o u t appare t . 

7 7 C u č e r j e pod Z a g r e b a č k o m gorom. 
7 8 Pavao Horvat , z a g r e b a č k i biskup god. 1379—1386. 
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I t e m 35 C o p i a l i t e r a r u m A l b e r t i reg is supe r l i be r t a t e n o n souend i t e r r a g i u m 
an t i qu i s n o b i l i b u s s o l u m . 

I n mar­
gine dru­
gom ru­
kom: 
a u r i f o -
d i n a 

I t e m 36 P r i u i l e g i u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s supe r a u r i f o d i n a f i enda c a p i t u l o 
Z a g r a b i e n s i concessa. 

I t e m 37 L i t e r e A n d r é e reg is super sa l i bus aqua t i c i s c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i d e -
bend i s i n Zegedh ino , s ine s i g i l l o c o r d a tarnen i n e i sdem pendente . 

I t e m 38 L i t e r e I o a k i n i , M a g i s t r i t a u e r n i c o r u m , supe r e x e m p c i o n e so luc i on i s 
sep tem d e n a r i o r u m . 

I t e m 39 C o m i s s i o S i g i s m u n d i impe ra to r i s , e x d e l i b e r a c i o n e B a r o n u m , c o m i t a t i -
bus C r i s i e n s i et Z a g r a b i e n s i , v t so lue ren t d é c i m a s cap i tu lo Z a g r a ­
b i e n s i . 

I t e m 40 P a r bu le S t e p h a n i reg is ac A n d r é e supe r l i b e r t a t i b u s ecclesie Z a g r a ­
b iens is , i n p a p i r o an t iquo , s ine s i g i l l o . 

I t e m 41 P a r dec re t i r egn i co l a r i s i n pap i r o , s ine s i g i l l o . 
I t e m 42 C o m m i s s i o S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s H e r m a n o C o m i t i et b a n o7 8 a supe r 

so luc ione d e c i m a r u m c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s pe r nob i l es R e g n i S c l a u o -
n i e s o l u i d e b e n c i u m . 

I t e m 43 C e r t e commiss i ones C o n c i l i i Cons tanc iens i s p r o dec im i s sub O z e l e x -
c rescent ibus , cap i t u l o Z a g r a b i e n s i deben t i bus et sun t t res i n n u m e r o 
s i m u l co l i ga te (drugom rukom dodano: S u n t a l i e l i t e re super d e c i m i s 
de O z e l i n l adu la ) . • 

I t e m 44 R e l a c i o L a d i s l a i ep iscop i Qu inqueec les iens i s supe r commiss ione D o ­
m i n i I o h a n n i s pape r a c i o n e occupac ion i s posses ionum eccles ie Z a g r a ­
b iens i s . 

I t e m 45 P a r dec re t i M a t h i e reg is i n p a p i r o s ine s i g i l l o . 

I t e m 46 T r e s l i t e re i n p a p i r o confecte super s i g i l l a r i b u s et m u n e r i b u s c a p i t u l o 
p r o u e n i e n t i b u s , v t i v n a A b e l , a l i a M a t h k o n i s b a n i , t e r c i a B e n e d i c t i 
ep i scop i s i m u l i nuo lu te . 

Drugom rukom dodano: 

0 C a p i t u l u m potest e l igere A b b a t e m i n A r e a c a p i t u l a r i . 

Fol. 9 
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I t e m 47 Q u a t u o r p r i u i l e g i a super ba lneo , o m n i a sub s i g i l l o c a p i t u l i Z a g r a ­
b iens i s confec ta , s i m u l c o l l i g a t a . 

I t e m 48 P a r conserua to r ie I ohann is pape sub s i g i l l o c a p i t u l i Q u i n q u e e c c l e -
s iens is . 

I t e m 49 D e c r e t u m m a g n u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s i g i l l o M a i e s t a t i s appenso. 

I t e m 50 T r a n s s u m p t u m p r i u i l e g i o r u m A n d r é e et B e l e r e g u m super l i b e r t a t i ­
bus et r e d d i t i b u s ecc les ie Z a g r a b i e n s i s c o r r u p t u m i n fe r i us , s ine 
s i g i l l o c o r d a ta rnen pendente . 

H e r m a n grof Cel jski bio je ban god. 1432—1435. 
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I t e m 51 T r a n s s u m p t u m â u r e e b u l l e s ub s i g i l l o d u p l i c i L a d i s l a i r eg i s a n t i -
q u i s s i m a r u m et d i u e r s a r u m l i b e r t a t u m ecc les ie Z a g r a b i e n s i s . 

I t e m 61 0 L i t e r e a d i u d i c a t o r i e M a t h k o n i s b a n i s u p e r o r to (!) s anc t i E m e r i c i 
p r o p e f o n t e m M a n d u s e v c z 7 9 . 

Trećom rukom: 

52 (umetnuto sa strane desno uz slijedeći naslov) L i t e r e C h a s m e n s i s c a ­
p i t u l i d e l o c a c i o n e d e c i m a r u m (na jp r i j e j e p i s a l o : O z e l , o v o j e p r e ­
k r i ž e n o i p r e k o t o g a nap i sano ) c e l a r i o r u m P e r n y c h 8 0 . . 

L I M I T A C I O D E C I M A R U M 

I t e m 52 T r e s l i t e r e supe r l i m i t a c i o n e d e c i m a r u m i n g e n e r a l i (?), q u a r u m due 
s u n t N i c o l a i , S c l a u o n i e b a n i , t e r c i a est M i k c h b a n i , s i m u l l i g a t e s i -
g i l l i s p e n d e n t i b u s , i n p a n n o f l a u e o i n s u t i s . 

I t e m 53 D u e l i t e r e s u p e r p rocess ibus et i u r a m e n t a l i depos i c ione d e c i m a r u m 
de D a v i d o v c z , V i c i l a t i n o r u m et t e r r i s B a k o n y a p o l y a et Z t r u g a , s i g i l l i s 
p e n d e n t i b u s , s i m u l c o l l i g a t i s . 

I t e m 54 L i t e r e c o n c e s s i o n a r i e (?) r eg i s M a t h i e s u p e r m u n i c i o n e f a c i e n d a c a p i ­
t u l i Z a g r a b i e n s i s . 

I t e m 56 8 1 L i t e r e p r i u i l e g i a l e s L o d o u i c i r eg i s s u p p e r v n i u e r s i s me t i s t e r r a r u m 
c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s , t r i b u s s i g i l l i s p e n d e n t i b u s a l b o p a n o (!) i n s u ­
t is . 

I t e m 57 L i t e r e c o m m i s s i o n a l e s et p r e c e p t o r i e r eg i s M a t h i e supe r l i b e r t a t i b u s 
c u r i a r u m c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s v t n e m o e x e r c i t u a n s i n eis d e s c e n -
dat , i n p a r g a m e n o . 

I t e m 58 A l i e l i t e r e s i m i l e s , i n p a p i r o . 
I t e m 59 L i t e r e c o n c e s s i o n a r i e (?) r eg i s M a t h i e pn> f i endo fo ro a d O m n e s S a n c -

tos 8 2 , i n p a p i r o . 
I t e m 60 L i t e r e c o n ć e s s i o n a l e s M a t h i e r eg i s s u p e r a r b i t r a r i a m d i s p o s i c i o n e m 

f i e n d a m i n t e r P e t r u m a b b a t e m et c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e . 
I t e m 61 L i t e r e c o n c e s s i o n a r i e M a t h i e reg i s de n o n s o l u e n d i s f u m a l i b u s i n t e r 

r e g n i c o l a s . 

Drugom rukom umetnuto: 

I b i d e m l i t e r e M a g n i f i c o r u m D o m i n o r u m b a n o r u m B l a s i i M a g y e r et 
M a t h i e G e r e b . 

I t e m 62 L i t e r e p r e c e p t o r i e regis M a t h i e supe r d e p o s i c i o n e d o m o r u m et c u r i a -
r u m A b b a c i e t e m p o r e m u n i c i o n i s C a p i t u l i facte . 

Dalja tri broja dodana drugom rukom: 

I t e m 63 L i t e r e V l a d i s l a i r eg i s i n p a p i r o de n o n s o l u e n d i s f u m a l i b u s i n t e r r e g ­
n i c o l a s . 

64 L i t e r e I o h a n n i s d u c i s C o r u i n i p r o t e c c i o n a l e s . 
65 L i t e r e V l a d i s l a i r eg i s ne q u i s i n d o m i b u s (?) c a p i t u l i descenda t 8 3 . 

7 9 M a n d u š e v e c , izvor na kasnijoj H a r m i c i . 
8 0 Mjesto je dosta n e č i t l j i v o . 
8 1 Broj 55 (Item 55) zabunom pisara i s p u š t e n . 
8 2 Sesvete kod Zagreba. 
8 3 Na ovom mjestu su slova vrlo izblijedila A izlizana pr i okretanju lista. 
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I t e m 1 P r i u i l e g i u m B e l e r eg i s s u p e r R e z n i k . 
I t e m 2 P r i u i l e g i u m L o d o u i c i r eg i s super possess ione P e t r o v c z p r e b e n d a r i o -

r u m . 
I t e m 3 L i t e r e S t e p h a n i e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s s u p e r 8 4 c u r i a b a n a l i . 
I t e m 4 L i t e r e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s supe r e a d e m P e t r o v c z . 
I t e m 5 A l i e l i t e r e e i u s d e m c a p i t u l i supe r e a d e m P e t r o v c z . 
I t e m 6 L i t e r e M i k c h b a n i s u p e r e a d e m P e t r o v c z . 
I t e m 7 L i t e r e S t e p h a n i e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s supe r q u o d a m p r e d i o Z a v i c z a 

v o c a t o et d i u e r s i s m e t i s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s . 
I t e m 8 P r i u i l e g i u m L o d o u i c i r e g i s supe r t e r r a p r e b e n d a l i p r ö p e Z a v u m d o -

n a t o p e r B u z a m c a n t o r e m 8 4 a . 
I t e m 9 P r i u i l e g i u m N i c o l a i b a n i supe r possess ione V r a s i l a z . 
I t e m 10 P r i u i l e g i u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r me t i s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s . 
I t e m 11 P r i u i l e g i u m A n d r é e r eg i s supe r possess ione D o l n e (?) c u m m a x i m o 

s i g i l l o , c i r c a O m n e s Sanc tps . 
I t e m 12 L i t e r e P e t r i p r e p o s i t i C h a s m e n s i s s u p e r v i l l a G o d e g o y c h i 8 3 . 
I t e m 13 P r i u i l e g i u m S t e p h a n i r eg i s supe r t e r r a K r a n o s y n o p o l y e 8 6 . 
I t e m 14 P r i u i l e g i u m A n d r é e d u c i s supe r posses s ion ibus c a p i t u l i I a r v n et a l i i s . 
I t e m 15 P r i u i l e g i u m A n d r é e r eg i s s u p e r c e r t i s t e r r i s , m e t i s et p r e d i i s i n t e r 

que p r e d i a est p r e d i u m n o s t r u m O t h o k . 
I t e m 16 P r i u i l e g i u m L o d o u i c i r eg i s t e r r a r u m c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s ecc les ie 

v n i u e r s i s (!), c u m t r i b u s s i g i l l i s i n p e n d e n t i b u s . . 
I t e m 17 P r i u i l e g i u m s iue d o n a c i o R o b e r t i ep i s cop i V e s p r i m i e n s i s s u p e r 

I a l s o v c z . 
I t e m 18 A l i a l i t e r a i b i d e m s u p e r M a i u s I a f l j s o v c z 8 7 I o h a n i s l e c t o r i s et c a n o ­

n i c i Z a g r a b i e n s i s . 
I t e m 19 L i t e r e S t e p h a n i b a n i s u p e r possess ione Z e p n i c z a voca t e N i c o l a i , f i l i i 

H v d i z l a i 8 8 . 
I t e m 20 A l i a l i t e r a e i d e m a l i g a t a supe r e a d e m possess ione Z e p n i c z a . 
I t e m 21 L i t e r e I o h a n n i s e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s a n t i q u i s s i m e supe r r e n u n c i a -

c ione I n s u l e i n t e r Z a v a m et Z a u i c z a m , s ine s i g i l l o . 
I t e m 22 T r a n s s u m p t u m m a g n i p r i u i l e g i i i n q u o fere o m n e s possess iones e c c l e ­

s ie c o n t i n e n t u r , s i n e s i g i l l o , c o r d a t a rnen se r i cea r é m a n e n t e . 
I t e m 23. C o n f i r m a c i o D o m i n i A l e x a n d r i p a p e q u a r t i supe r d u o b u s m o l e n d i n i s 

A b b a c i e dona t i s . 

Fol. 10 

I t e m 24 T r a n s s u m p t u m c o n d a m D o m i n i B e l e r eg i s supe r possess ione I a l s e v c z 
et e ius p e r t i n e n c i i s . 

I t e m 25 L i t e r e L a d i s l a i r eg i s s u p e r f u n d o an t e e c c l e s i a m b e a t i R e g i s 8 9 a l i a s 
B a n o v d u o r d i c t a , i n s i g i l l o p e n d e n t i , c u i c o l l i g a t a est a l i a l i t e r a I o ­
h a n n i s , c o m i t i s Z a g r a b i e n s i s , s i g i l l o f r ac to i n do r so appresso . 

I t e m 2 5 9 0 R e n u n c i a c i o I n s u l e i n t e r Z a v a m et Z a v i c z a m I o h a n n i s c o n d a m e p i s c o ­
p i Z a g r a b i e n s i s a n t i q u i s s i m i (!) s i g i l l o i n p e n d e n t i . 

8 4 Iza super p r e k r i ž e n o : eadem Petrovcz. 
M a Buza kantor spominje se god. 1261—1269. Ivančan, Podaci.. . str. 24. 

8 5 Danas Degidovec 
8 6 Ovo je G r a n e š i n a . 
8 7 Pisar je o č i t o zabunom ispustio slovo 1. 
88 zepnica je Sopnica kod Sesveta. 
89 Ecclesia beati Regis je katedrala. Rex je sv. Stjepan kra l j . 
5 0 Ovdje je pisar zabunom ponovio broj 25. 
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I t e m 26 L i t e r e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s supe r t e r r a D a n k o v c z . 
I t e m 27 L i t e r e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s supe r t e r r a D o b r o d o l c u i e c i a m a l l i g a t a 

est a l i a l i t e r a e i u s d e m c a p i t u l i s u p e r M a r k o v o p o l y e q u o d p e r t i n e t a d 
D o b r o d o l . 

2 8 " L i t e r e c u i u s d a m B o d i , v i c e i u d i c i s Z a g r a b i e n s i s , s u p e r possess ione P o -
n i k v a i n t e r m i n i s Z v m z e d v a r a de V r a b e c h . 

I t e m 29 T r e s l i t e r e s u b s i g i l l i s i m p e n d e n t i b u s q u a r u m v n a S t e p h a n i , b a n i 
S c l a u o n i e , a l t e r a V r b a n i , c o m i t i s Z a g r a b i e n s i s , i n do r so s i g i l l o a p p l i -
ca ta , t e r c i a M a r k , M a i o r i s V i l l e i u d i c i s , s i m u l co l l i ga t e , s u p e r E n d e -
sevcz . 

I t e m 30 L i t e r e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s super q u a d a m p a r t i c u l a t e r re K o z t a n y -
e v c z voca te . 

I t e m 31 L i t e r e S t e p h a n i e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s s u p e r t e r r a m K r o g h a p p e l l a t a . 
I t e m 32 P r i u i l e g i u m A n d r é e r eg i s supe r possess ione C h y h l y n c z 9 2 , s ine s i g i l l o , 

a l i a l i t e r a m e t a l i s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s s u p e r e a d e m v i l l a c u m s i ­
g i l l o . 

I t e m 33 T r i a p r i u i l e g i a supe r possess ione T e r n a v a v o c a t a c i r c a e c c l e s i a m O p o -
r o v c z 9 3 , q u o r u m p r i m u m C a r o l i reg is , s e c u n d u m L a d i s l a i reg i s , t e r -
c i u m s i m i l i t e r L a d i s l a i r eg i s , s i m u l c o l l i g a t a . 

I t e m 34 L i t e r e P e t r i Z v d o r b a n i 9 4 , s i n e s i g i l l o , s u p e r f ac to Z l a n o v c z 9 5 . 
I t e m 35 D u e l i t e r e s i m u l c o l l i g a t e s u p e r v i l l a Z l a n n o v c z et a l i i s i n t r a s c r i p t i s , 

q u a r u m v n a est D o m i n e M a r g a r e t h e duc i s se , a l i a S t e p h a n i p r e p o s i t i , 
e l e c t i C o l o c e n s i s . (Dodano drugom rukom) I b i d e m l i t e r e e c a p t i u a c i o n i s , 
s t a tuc ion i s et euocac ion i s supe r e a d e m . 

I t e m 36 C e r t e l i t e r e causa l e s s i m u l co l l iga te s u p e r e a d e m Z l a n n o v c z . 
I t e m 37 P r i u i l e g i u m N i c o l a i , f i l i i P e t r i de L y v d b r e g h , s u p e r V r a s i l a z 9 6 . 
I t e m 38 D u e l i t e r e s i m u l c o l l i g a t e r e a m b u l a c i o n i s m e t a r u m G a y , Z t r u g a et 

B o k a n o p o l y a q u a r u m v t r a q u e c a p i t u l i Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s . 
I t e m 39 L i t e r e p r e c e p t o r i e M a t h i e r e g i s facte b a n i s , v t c a p i t u l u m i n l i b e r t a t i ­

bus i n a u r e a b u l l a c o n t e n u s conse ruen t . 

Drugom rukom: 

I O L i t e r e s e w c o p i e sen tenc ie M a t h y e p r e p o s i t i c o n t r a e p i s c o p u m r a c i o n e 
B o k a n o w o p o l y e . 

Fol. 10 v. 

F I U R A P O S S E S S I O N U M V L T R A Z A V A M E X I S T E N C I U M 

I t e m 1 P r i u i l e g i u m A n d r é e r eg i s s u p e r possess ione P r e v l a k a . 
I t e m 2 P r i u i l e g i u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r e a d e m P r e v l a k a . 
I t e m 3 L i t e r e L o d o u i c i r e g i s s u p e r e a d e m P r e v l a k a , sub s i g i l l o i n d o r s o i m ­

presso; 
I t e m 4 D u e l i t e r e s i m u l c o l l i g a t e s u p e r e a d e m P r e v l a k a , q u a r u m v n a est 

S t e p h a n i p r e p o s i t i Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s e l e c t i q u e C o l o c e n s i s . A l t e r a 
c a p i t u l i b e a t i P e t r i de P o s e g a . 

I t e m 5 D u e l i t e r e m e t a l e s de e a d e m P r e v l a k a s i m u l co l l i ga t e , q u a r u m v n a 
est N i c o l a i b a n i , a l t e r a P e t r i Z v d o r , s i m i l i t e r S c l a u o n i e b a n i . 

9 1 Pisar je ispustio o b i č a j n i Item prije broja isprave. 
9 2 Culinec kod Sesveta. 
9 3 Oporovec je staro ime za G r a n e š i n u . 
9 4 Petar Z u d a r i l i Z u đ o r bio je ban god. 1368—1380. 

9 5 Slanovec kod Sesveta. 
9 6 Danas L a z i z m e đ u KaSine i Mar i j e Bistrice. 
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I t e m 6 L i t e r e s u p e r possess ione P r e v l a k a p r e d i c t a P e t r ii Prevlak



I t e m 21 L i t e r e c a p i t u l i C h a s m e n s i s i n q u o c o n t i n e t u r r e a m b u l a c i o et e r r e c t i o 
m e t a r u m possess ionis V o l a v l y a , 

I t e m 20 P r i u i l e g i u m m a g n u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s i n q u o c o n t i n e n t u r (pre­
k r i ž e n o r e a m b u l a c i o ) mete de V o l a v l y a . 

I t e m 22 L i t e r e c a p i t u l i b e a t i P e t r i de (prekriženo Pase) P o s e g a super q u a d a m 
p a r t i c u l a t e r r e c i r c a V o l a v l y a m p e r c a p i t u l u m e m p t a . 

I t e m 23 L i t e r e L o d o u i c i r e g i s s u p e r r e a m b u l a c i o n e m e t a r u m i n V o l a v l y a sub 
s i g i l l o i n dorso i m p r e s s o . 

Drugom rukom: 

I t e m 000 N o u a s t a t u t o r i a supe r C o z n y c z a c a p i t u l i C h a s m e n s i s . L i t e r e noue super 
m o l e n d i n o i n f l u u i o K o z n y c z a p e r P e t r u m C z w y t h a r i c h et M a r c u m 
I w a n . . . e r e c t u m . 

Fol. 11 v. 
F 

I t e m 24 C o m m i s s i o S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r possess ione V o l a v l y a , i n 
p a p i r o . 

I t e m 25 L i t e r a L o d o u i c i r eg i s s u p e r r e a m b u l a c i o n e m e t a r u m possess ionis P r e ­
v l a k a . 

I t e m 26 P r i u i l e g i u m ecc les ie Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s supe r r e a m b u l a c i o n e m e t a r u m 
possess ion i s P r e v l a k a . 

I t e m 27 A l i u d p r i u i l e g i u m e i u s d e m c a p i t u l i s u p e r me t i s e i u s d e m possess ionis 
P r e v l a k a . 

I t e m 28 A l i a r a e m b u l a c i o m e t a r u m c a p i t u l i A l b e n s i s s u p e r e a d e m possess ione 
P r e v l a k a . 

I t e m 29 P r i u i l e g i u m c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s supe r m e t i s O b r e z y n a . 
I t e m 30 P r i u i l e g i u m S t e p h k o n i s s u p e r q u a d a m p a r t i c u l a t e r r e v l t r a Z a u a m . 

G 1 0 4 I U R A S U P E R B L A G U S A E T C A S S I N A 

I t e m 1 L i t e r e supe r d o n a c i o n e t e r r e W i k , a l i o n o m i n e K a s s i n a vocate , L a d i s l a i 
r eg i s , s i g i l l o penden te . 

3 P r i u i l e g i u m B e l e , d u c i s S c l a u o n i e , s u p e r C a s s i n a et N o u o p r e d i o . 
2 P r i u i l e g i u m C a r o l i regis s u p e r q u a d a m t e r r a p r o p e C a s s i n a m . 
4 P r i u i l e g i u m C a r o l i r eg i s s u p e r possess ione C a s s i n a c u m d u a b u s a l i i s 

e i s d e m a l l i g a t i s , q u a r u m v n a est C a r o l i r eg i s , d u o b u s s i g i l l i s i n p e n -
den t i bus , a l i a est N i c o l a i , S c l a u o n i e b a n i , supe r v i n e a de C a s s i n a . 
(Dodano drugom rukom:) L i t e r a . B . I b i d e m l i t e r e b a n i t e rne m e t a l e s 
s u p e r o m n i b u s possess ion ibus . 

5 P r i u i l e g i u m D o m i n i A n d r é e r eg i s s u p e r possess ione C a s s i n a . 
6 D u e l i t e r e s i m u l c o l l i g a t e s u p e r e a d e m possess ione C a s s i n a , q u a r u m 

v n a est C a r o l i r eg i s , a l i a . P h . e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s 1 0 5 . 
7 L i t e r e C a t h a r i n i i u d i c i s s u p e r q u a d a m pa r t e t e r r e i n C a s s i n a . 
8 P r i u i l e g i u m S t e p h a n i reg i s supe r t e r r a B l a g u s a et C a s s i n a , c u i sun t 

a l l i g a t e due l i t e r e supe r e a d e m possess ione, v n a N i c o l a i , a r c h i e p i s c o p i 
S t r i g o n i e n s i s , a l i a i n s t r u m e n t u m sub m a n u p u b l i c a supe r idem(!) . 

9 P r i u i l e g i u m A n d r é e r eg i s s u p e r e a d e m t e r r a C a s s i n a , sub m a g n o 
s i g i l l o . 

I t e m 
I t e m 
I t e m 

I t e m 
I t e m 

I t e m 
I t e m 

I t e m 

104 ova je oznaka G pogrešno stavljena, jer na fol. 12" i dalje dolazi P, a G je 
i ondje prekrižen. 

ms Philippus bio je zagrebački biskup god. 1247—1262. 
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Fol. 12 . - • I • •• a . •'• • . •• : ill ' •• ' 
F (prekriženo G) 

I t e m 10 L i t e r e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s supe r possess ione C a s s i n a et B l a g u s a I n -
f e r i o r i . * 

I t e m 11 T r a n s s u m p t u m p r i u i l e g i i B e l e r eg i s sub s i g i l l o c a p i t u l i b e a t i "iPetri 
de P o s e g a s u p e r possess ione C a s s i n a et a l i i s possess ion ibus i n t r a -
sc r ip t i s . 

I t e m 12 L i t e r e M a g i s t r i S t e p h a n i , f i l i i P a u l i b a n i , s u p e r C a s s i n a . 
I t e m 10-1 C o p i a sen tenc ie M a t h i e , - p r epos i t i C h a s m e n s i s , c o n t r a e p i s c o p u m 

r a c i o n e B o k a n a p o l y a , s ine s i g i l l o , i n m u l t i s l o c i s e m e n d a t a . 

I E L E Y N B R O D I U R A I B I D E M L O C A T A 

I t e m 1 L i t e r e p r i u i l e g i a l e s s u p e r p o r t u I e l e y n b r o d i n p o r t u Z a v e L o d o u i c i 
regis , c u i c o l l i g a t e s u n t a l i e l i t e r e P e t r i Z v d o r , r e g n i S c l a u o n i e b a n i . 

I t e m 14 P r i u i l e g i u m c o n f i r m a c i o n i s S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r p o r t u de 
I e l enovcz . 

I t e m 15 L i t e r e p r i u i l e g i a l e s E b e r h a r d i , e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s , s u p e r e o d e m 
p o r t u I e l e n o v c z . 

I t e m 16 L i t e r e N i c o l a i de G a r a , r e g n i S c l a u o n i e b a n i 1 0 6 , i n p a p i r o , s u p e r 
e a d e m p o r t u I e l e n o v c z confecte . 

O B O R O U O 

I t e m 17 L i t e r e f ass iona les c a p i t u l i B u d e n s i s supe r O b o r o u o p e r I o h a n n e m 
C h v p o r c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i d o n a t a . 

Drugom rukom: 

I t e m 18 S t a t u t o r i a s u p e r ca s t ro K e m l e k c a p i t u l i C h a s m e n s i s c u m p e n d e n t i 
s i g i l l o . I b i d e m l i t e r e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s c r i b e n t i s ex R o m a 
c a p i t u l o , v t p e r m i t t e r e n t o c c u p a r i Castrum K e m l e k M a t h k o n i b a n ö , 
i u b e n t i e c i a m , v t c a p i t u l u m m i t t e r e t R o m a m p r o i l l o p e c u n i e s u m ­
m a m p r o q u a i d e m Castrum i m p i g n o r a t u m fu i t ep i scopo I o h a n n i . 

Fol. 12 v. 
F (prekriženo G) 

Drugom rukom: , 
OOO • . ; ' i ; 

27 I u r a s u p e r K o z n i c z a et O t t o k q u o d N i c o l a u s I w a n o w y c h cessi t c a ­
p i t u l o . 

I U R A M E T A R U M C U M H E R E M I T I S E T A L I O R U M 
P R O C E S S U U M C O N T R A E O S D E M , I B I D E M C U M 
B L A G U S A R E P O S I T A S U N T 

I t e m 18 P r i u i l e g i u m supe r l i b e r a t e concessa f r a t r i b u s h e r e m i t i s e t q u o d c a ­
p i t u l u m Z a g r a b i e n s e s i n t e o r u m p a t r o n i et f unda to re s c l a u s t r i B e a t e 
V i r g i r i i s . 

I t e m 19 P r i u i l e g i u m m e t a r u m i n t e r f r a t r e s h e r e m i t a r u m 1 0 7 et c a p i t u l u m Z a ­
grab iense , d u o b u s s i g i l l i s i n s e r i co v i r i d i p e n d e n t i b u s . 

1 0 6 N iko la Gorjanski , ban god. 1394—1397. 
107 pav l in i samostana u Remetama, prema kojemu K a p t o l nastupa kao o s n i v a č 

i z a š t i t n i k . 
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I t e m 20 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s c u m f r a t r i b u s h e r e m i t i s de p r o m o n t o r i o Z a ­
g r a b i e n s i . 

I t e m 21 P r i u i l e g i u m m e t a r u m i n t e r c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e et h e r e m i t a s , d u o ­
b u s s i g i l l i s p e n d e n t i b u s , v n a i n v i r i d i co rda , a l t e r a r u b e a m i x t a c u m 
n i g r o . 

I t e m 22 C o m p u l s o r i e i n c a u s a c o n t r a f r a t r e s h e r e m i t a s r a c i o n e m e t a r u m . 
I t e m 23 C i t a c i o c o n t r a f r a t r e s h e r e m i t a s r a c i o n e m e t a r u m . 
I t e m 24 P l u r i m e l i t e r e causa les s i m u l c o l l i g a t e c o n t r a e o s d e m h e r e m i t a s facte 

ë t p r o c u r t e . 

Drugom rukom: 

I t e m 25 T r a n s s u m p t u m p r i u i l e g i o r u m D o m i n o r u m r e g u m . . . L v d o u i c i , K a r o l i 
et S i g i s m u n d i n e c n o m M i k e c z b a n i 1 0 8 super m o d o s o l u e n d i d é c i m a s 
i n d i e c e s i Z a g r a b i e n s i , sub s i g i l l o c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 

Fol . 13 
G 

I U R A K R A L Y E V C Z c u m p e r t i n e n c i i s e i u s d e m 

I t e m 1 D o n a c i o R o d o l f i s u p e r possess ione K r a l y e v c z c a p i t u l o ecc les ie Z a g r a ­
b i ens i s . 

I t e m 2 L i t e r e cap i tu lum( ! ) Chasmense( ! ) s u p e r c o m m i s s i o n e M a t h i e r eg i s i n 
q u i b u s c a u e t u r q u o d p a r i a l i t e r a r u m s t a t u t o r i a r u m et a l i a r u m , f a c ­
t u m p o s s e s s i o n u m s u a r u m K o b y l y a k , Z v y b l y e , N a r t h et K r a l y e v c z 
v o c a t a r u m ac t r i b u t i , q u e r e r e n t et t r a n s u m e r e n t et c a p i t u l o Z a g r a ­
b i e n s i a s s ignaren t . 

I t e m 3 I n t r o d u c t o r i a et s t a t u t o r i a s u p e r C e r y e et K r a l y e v c z etc. i n fac to 
d p n a c i o n i s R o d o l f i . 

I t e m 4 D o n a c i o A l b e r t i r eg i s s u p e r possess ione K r a l y e v c z , C e r y e et a l i i s 
p e r t i n e n c i i s a d e a s d e m n e c n o n t r i b u t i i n e i s d e m h a b i t i . 

I t e m 5 S e n t e n c i a d i f f i n i t i u a c o n t r a c iues G r e c e n s e s L o d o u i c i r eg i s supe r 
c a l u m n i a et f ac to K r a l y e v c z et a l i a r u m p e r t i n e n c i a r u m . 

I t e m 6 C o n s e n s u s S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r d o n a c i o n e R o d o l f i K r a l y e v c z 
et a l i a r u m p e r t i n e n c i a r u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i f ac t a . 

I t e m 7 F i n a l i s a d i u d i c a t o r i e possess ion i s K r a l y e v c z c u m p e r t i n e n c i i s (drugom 
rukom umetnuto et t r an s sumpte ) V r b a n i , e l e c t i et c o n f i r m a t i A g r i -
ens is , p e r r e g e m M a t h i a m d e p u t a t i i u d i c i s . 

I t e m 8 E x p e d i t o r i e supe r b i r s a g i i s v n i u e r s i s occas ione K r a l y e v c z fac t i s , i n 
p a p i r o , e i u s d e m i u d i c i s . 

I t e m 9 L i t e r e t r a n s s u m p t i c a p i t u l i C h a s m e n s i s a d i u d i c a t o r i e M a t h k o n i s b a n i 
s u p e r q u o d a m p o n t e i n f l u u i ö Z e l n a voca to a b o l i e n d o et a l i i s . 

I t e m 10 R e a m b u l a t o r i e s u p e r v n i u e r s i s p e r t i n e n c i i s c i r c a K r a l y e v c z et s i l ue 
G a y vocat i ( ! ) , c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 

I t e m 11 L i t e r e L o d o u i c i r eg i s g r a c i e s u p e r r e u o c a c i o n e sen tenc ie de c a l u m n i a 
q u a m c a p i t u l u m c o n t r a c iues i n c u r r e r a t . 

I t e m 12 D u e l i t e r e c a p i t u l i C h a s m e n s i s c o m p o s i c i o n a l e s c u m H e n n y n g h p r o 
m e t i s c i r c a K r a l y e v c z s i m u l l i g a t e . 

Drugom rukom: 

I t e m 12 L i t e r e M a t h i e reg is , i n p a p i r o , c o n t r a A n d r e a m Dansf fy( ! ) b a n u m 1 0 9 

i n q u i b u s S u a M a i e s t a s a d i u d i c a u i t s i l u a m G a y c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i 
p r o p e K r a l y e v c z . 

1 M V i d i b i l j . II, 36 — Mikch, ovdje Mikecz banus. 
m A n d r i j a Banff y, ban 1476—1477. 
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Fol. 13 v. 

I t e m 13 P r i u i l e g i u m M a g i s t r i t a u e r n i c o r u m s u p e r r e l a x a c i o n e c a l u m n i e q u a m 
c a p i t u l u m i n c u r r e r a t c o n t r a c iues , a l i a v e r o e i d e m c o l l i g a t a c o n t i n e t 
o m n e s l i t e r a s c o n t r a s e n t e n c i a m L a u r e n c i i , M a g i s t r i t a u e r n i c o r u m , 
q u i b u s cassa ta est d i c t a s en tenc ia c o n t r a c iues . 

I t e m 14 L i t e r e i n t r o d u c t o r i e et s t a tu to r i e ac euoca to r i e i n fac to p o s s e s s i o n u m 
K r a l y e v c z , i n p a p i r o . 

I t e m 15 Q u e d a m l i t e r e causa les i n p a p i r o a d f a c t u m K r a l y e v c z p e r t i n e n t e s 
s i m u l co l l i ga t e . 

I t e m 16 T r a n s s u m p t u m l i t e r a r u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r c o n s e n s u d o -
n a c i o n i s R o d o l f i i n possess iones K r a l y e v c z , C z e r y e etc., s ub s i g i l l o 
c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 

Dalje br. 17-19 drugom rukom: 

I t e m 17 A d i u d i c a t o r i e M a t h k o n i s b a n i s u p e r pon t e c i r c a v i l l a m K e r p a n o w c z 
h a b i t o a d t r i b u t u m C z e r y e p e r t i n e n t e m . 

I t e m 18 P r o t e s t a t o r i e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s c o n t r a G a s p a r S p a n c h y de G o r -
d o w a , v i c e b a n u m , q u i e x c o m m i s s i o n e M a g n i f i c i D o m i n i L a d i s l a i de 
E g e r w a r a 1 1 0 i u s s i t i m p e l l i v n i u e r s o s po rcos o m n i u m c o l o n o r u m de 
B o s y a k o a d s i l u a s g l a n d i f e r a s c a p i t u l i c o m m u n e s c u m l o h a n n e H e n -
n y n g h i o p r o p e H o r o g w y c z a h a b i t a s . 

I t e m 19 D u e l i t e r e . . . c a p i t u l i C h a s m e n s i s c o m p o s i c i o n a l e s supe r possess io ­
n i b u s K r a l e v c z 1 1 1 

Dalje br. 20-22 trećom rukom: 

I t e m 20 Q u e d a m l i t e r e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r cas t ro K y u a r , i n p a p i r o . 
A l i a l i t e r a p o r t a t a p e r k a t h e d r a l e m a r c h i d i a c o n u m a r e l i c t a C h u p o r 
de M o n o z l o f a s s i o n a l i s R o d o l f o s u p e r m e d i e t a t e K a p r o n c z e e t c a s t r i 
K e u k a p r o n c z a , c a p i t u l i C h a s m e n s i s 1 1 2 . I t e m l i t e r a R o d o l f i f a s s i o n a l i s 
a p r o b a n s K a p r o n c z a m , c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 4 - t a c o m m i s s i o n a l i s e p i ­
s c o p i T i n n i n i e n s i s v t i n t e r p a r t e s f i a t i u s t i c i a . 

21 L i t e r e I o h a n n i s H e n n y n g h p r o v s u s i l u e p r o p e H o r o g w y c z a m p o p u l i s 
nos t r i s de K o b y l a k , K r a l e v c z , N a r t h etc. facte. 

22 L i t e r e s e n t e n c i o n a l e s et d i f f i n i t i u e s u p e r K r a l e w c z et K o b i l a k , sub s i ­
g i l l o c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 

Fol. 14 
G 

I U R A L I B E R T A T U M F A C I E N D I T E S T A M E N T A E T 
E D I F I C I I S D O M O R U M L E G A N D I S 

I t e m 1 L i t e r e S t e p h a n i e p i s c o p i s e c u n d i s u p e r possess ione W g r a et q u i d p r o 
ea concess i t c a p i t u l o et q u o d i n b o n a c a n o n i c o r u m e p i s c o p i se n o n 
i n t r o m i t t a n t d e f u n c t o r u m et s i q u i s in tes t a tus decesser i t c a p i t u l u m 
habe t d i s p o n e r e , n o n ep i scopus . 

I t e m 2 L i t e r e E b e r h a r d i e p i s c o p i s u p e r l i c e n c i a f a c i e n d i c a n o n i c i s t e s t a m e n t a 
et q u o t d i e b u s f a m i l i a d e f u n c t i poss i t i n c u r i a p e r m a n e r e . 

Ladislav de Egervara, ban 1489—1493. 
Tekst je gotovo n e č i t l j i v , tinta je posve izblijedjela. 
Radi se o K o p r i v n i c i i Karnengradu k o d Kopr ivn ice . 
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I t e m 3 1 1 3 L i t e r e p r i u i l e g i a l e s P a u l i e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s super m e d i e t a t e 
e d i f i c i o r u m p e r canon icos c o n s t r u c t o r u m et l e g a c i o n e o m n i u m b o n o ­
r u m m o b i l i u m et i m m o b i l i u m c u i m a l u e r i t i n v i t a v e l i n m o r t e et 
q u o t d i e b u s m a n e r e h o m i n e s d e f u n c t o r u m i n c u r i i s i p s o r u m (dal je 
drugom rukom) et de p r o u e n t i b u s e x successu(?) a d m i n i s t r a n d i s . 

I t e m 4 T r e s l i t e r e p r i u i l e g i a l e s s u p e r l i b e r t a t e f a c i e n d i t e s t amenta c a n o n i c i s 
et p l u r i b u s a l i i s i n l i t e r i s expres sa t i s , q u a r u m v n a est E b e r h a r d i 
ep i scop i , a l t e r a I o h a n n i s e p i s c o p i , t e r c i a D o m i n i O s u a l d i ep i s cop i , 
s i g i l l i s i n s e r i co p e n d e n t i b u s , s i m u l c o l l i g a t e . 

I t e m 5 L i t e r e B e n e d i c t i e p i s c o p i s u p e r l i b e r t a t e f a c i e n d i t e s t amen ta c a n o ­
n i c i s ecc les ie Z a g r a b i e n s i s . 

I t e m 6 L i t e r e D o m i n i O s u a l d i e p i s c o p i supe r l i b e r t a t e f a c i e n d i t e s t a m e n t a 
c a n o n i c i s et c r e a c i o n e p r o c u r a t o r i s h u i u s m o d i t e s t amenta posse c o l -
l i g e r e et p l u r i b u s a l i i s i n l i t e r i s 1 1 4 e x p r e s s a t i s . 

I t e m 7 T e s t a m e n t u m f a c t u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i s u p e r possess ion ibus D v l e -
p z k a , Z l a t i n n i k , W c h k a n h e g h et a l i i s i n l i t e r i s expressa t i s . 

Trećom rukom: 

L i t e r e r eg i s W l a d i s l a i supe r f ac to d e c e d e n c i u m ab in tes ta to . 

Fol. 14 v. — prazno. 

Fol. 15 

H I U R A D E C I M A R U M I N T E R M U R A M E T D R A V A M 

I t e m 1 P r i u i l e g i u m S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s s u p e r d e c i m i s i n t e r M u r a m et 
D r a v a m , sub p r i o r i s i g i l l o i m p e n d e n t e . 

I t e m 2 L i t e r e e i u s d e m reg is s u p e r p r ed i c t a s d é c i m a s , s i g i l l o ab i n t r a i m ­
presso. 

I t e m 3 S t a t u t o r i e c a p i t u l i Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s d e c i m a r u m i n t e r M u r a m et 
D r a u a m . 

I t e m 4 A l i a s t a t u t o r i a e i u s d e m c a p i t u l i de m a n d a t o reg i s M a t h i e f a c t a p r o 
e i s d e m d e c i m i s . 

I t e m 5 P r i u i l e g i u m c o n d a m D o m i n i N i c o l a i e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s supe r r e -
s t i t u c i o n e d e c i m a r u m de B e x i n et i n t e r M u r a m et D r a u a m . 

I t e m 6 C o n f i r m a c i o D o m i n i M a t h i e r eg i s s u p e r d e c i m i s i n t e r M u r a m et 
D r a u a m . 

I t e m 7 C o n f i r m a c i o L a d i s l a i r eg i s s u p e r d e c i m i s i n t e r M u r a m et D r a v a m . 
I t e m 8 D i s p o s i c i o p r o d e c i m i s p r e d i c t i s p e r c o n d e s c e n d e n c i a m a d c a p i t u l u m 

Z a g r a b i e n s e post d e s c e n s u m . . , 1 1 5 . 
I t e m 9 T r e s s en t enc i e c o n f o r m e s s i m u l c o l l i g a t e p r o d e c i m i s d i c t i s l a t e i n 

C o n c i l i o B a s i l i e n s n 
I t e m 10 C o n f i r m a c i o r e s t i t u c i o n i s d e c i m a r u m p r e f a t a r u m , sub n o u o s i g i l l o . 
I t e m 11 P roces sus c o n t r a C o m i t é s C i l i e r a c i o n e e x p e n s a r u m p r o d e c i m i s i n t e r 

M u r a m et D r a v a m f a c t a r u m . 
I t e m 12 S e n t e n c i a c o n t r a e o s d e m C o m i t é s r a c i o n e d e c i m a r u m i n t e r M u r a m 

et D r a v a m i n C o n c i l i o p e r c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e ob ten ta . 

1 1 3 U z ovaj broj l ijevo i n margine bl i jedom tintom: Iste sunt Lodouici regis 
patrueles(?!). 

1 1 4 U testu ponovljeno: in literis. 
1 1 5 Sve ovo pod br. Item 8 je precrtano. 
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I t e m 13 L i t e r e . . . d e c i m a r u m i n t e r M u r a m et D r a u a m F r i d e r i c i , C o m i t i s C i l i e 1 1 6 . 
I t e m 14 S e n t e n c i e l a t e p e r c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e c o n t r a C o m i t é s C i l i e r a c i o n e 

d e c i m a r u m p r e d i c t a r u m i n C o n c i l i o B a s i l i e n s i e x e c u t o r i a l e s t e rc i e . 
I t e m 15 A p p r o b a c i o o m n i u m q u e i n C o n c i l i o ac t a sun t et f u e r u n t r a c i o n e d e ­

c i m a r u m p r e d i c t a r u m N i c o l a i p p a e V 1 1 6 a . 

Fol. 15 v. 
H 

I t e m 16 L i t e r e L a d i s l a i r e g i s s u p e r causa d e c i m a r u m i n t e r M u r a m et D r a v a m , 
i n p a p i r o . 

I t e m 17 L i t e r e a d m i s s i o n a l e s M a t h i e r e g i s i n q u i b u s d a t f a c u l t a t e m l i t i g a n d i 
p r o d e c i m i s p r e d i c t i s t a m i n c u r i a R o m a n a q u a m i n R e g n o c u m 
f i l i o I o h a n n i s H e n n s k h 1 1 7 , i n p a r g a m e n o . 

I t e m 18 L i t e r e cer te M a t h i e r eg i s supe r c a u s a d e c i m a r u m p r e d i c t a r u m s i m u l 
co l l i ga t e , i n p a p i r o . 

I t e m 19 L i t e r e a d m i s s i o n a l e s S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s v t c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e 
poss i t p r o s e q u i c a u s a m d e c i m a r u m p r e f a t a r u m c u m C o m i t i b u s C i l i e , 
i n p a p i r o . 

I t e m 20 T r a n s s u m p t u m sub m a n u p u b l i c a s e n t e n c i a r u m c o n t r a C o m i t é s C i l i e 
p r o p a r t e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s i n C o n c i l i o B a s i l i e n s i r a c i o n e p r e d i c ­
t a r u m d e c i m a r u m l a t a r u m c u m processu . 

I t e m 21 C o n f i r m a c i o s e n t e n c i a r u m p r o p a r t e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s i n C o n ­
c i l i o B a s i l i e n s i o b t e n t a r u m c o n t r a C o m i t é s C i l i e r a c i o n e d e c i m a r u m 
p r e f a t a r u m . 

I t e m 22 C e r t e l i t e r e causa les f a c t u m d e c i m a r u m p r e f a t a r u m tangentes , i n 
v n u m co l l i ga t e . 

I t e m 23 L i t e r e c o m m i s s i o n a l e s C o n c i l i i B a s i l i e n s i s c o n t i n u a n d i c a u s a m d e ­
c i m a r u m i n t e r M u r a m et D r a v a m i n d e c i s a m r e m a n e n t e m i n t e r c a p i ­
t u l u m Z a g r a b i e n s e e t C o m i t é s C i l i e . 

Fol. 16 

I U R A S U P E R D E C I M I S D E B E X I N H 1 1 8  

I t e m 1 L i t e r e G r e g o r i i p a p e s u p e r d e c i m i s de B e x i n . 
I t e m 2 P r i u i l e g i u m B e l e r e g i s c o n f i r m a c i o n i s d e c i m a r u m de B e x i n g e n e r a -

c i o n i s H o h h o l d i i , s i n e s i g i l l o c o r d a ta rnen penden te , c u i a l l i g a t e s u n t 
l i t e r e A l e x a n d r i v i c e b a n i et c o m i t i s Z a g r a b i e n s i s s u p e r e i s d e m d e ­
c i m i s , s i g i l l o penden t e . 

I t e m 3 C o n f i r m a c i o D o m i n i L o d o u i c i r eg i s supe r d e c i m i s de B e x i n , sub d u o ­
bus s i g i l l i s p e n d e n t i b u s . 

I t e m 4 P r i u i l e g i u m S t e p h a n i e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s et P e t r i Z v d o r , r e g n i 
S c l a u o n i e b a n i , s u p e r d e c i m i s de B e x i n . 

I t e m 5 P r i u i l e g i u m c o n c o r d i e p r e f a t o r u m S t e p h a n i e p i s c o p i et P e t r i Z v d o r 
b a n i s u p e r e i s d e m d e c i m i s . 

I t e m 6 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s p r e f a t o r u m S t e p h a n i e p i s c o p i et P e t r i b a n i 
supe r e i s d e m d e c i m i s de B e x i n . 

1 1 6 Precrtan broj i sav tekst, 
""a Nikola V , papa 1447—1455. 
HT Treba bit i o č i t o : Hennyngh. 
1 1 8 Ovdje je zabunom p r e k r i ž e n o slovo I te upisano H . Napri jed su »Iura . . . de 

B e x i n « upisana pod I, i n anteriori parte. 
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Fol. 16 v. 
I I U R A D E C I M A R U M D E Z A G O R I A i n e a d e m l a d u l a 
c u m d e c i m i s B e x i n 

I t e m 1 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s C o m i t i s G e o r g i i Z a g o r i e et a l i o r u m n o b i l i u m de 
e a d e m Z a g o r i a c u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i s u p e r d e c i m i s i n Z a g o r i a 
e x c r e s c e n t i b u s . 

I t e m 2 L i t e r e C a r o l i r eg i s supe r d e c i m i s C r a p i n a , O k i c h et P o d g o r y a n e c n o n 
fundo o m n i u m e c c l e s i a r u m S a n c t i R e g i s 1 1 8 i n q u o b a n i S c l a u o n i e 
d e s c e n s u m h a b e r e c o n s u e u e r a n t . 

I t e m 3 C o m m i s s i o D o m i n i I o h a n n i s e p i s c o p i s u p e r d e c i m i s de K r a p i n a et 
p l e b a n i de e a d e m . 

I t e m 4 C o n c o r d i a i n t e r c a p i t u l u m e t p l e b a n u m de K r a p i n a r a c i o n e d e c i ­
m a r u m de e a d e m K r a p i n a . 

I t e m 5 C o m p o s i c i o c u m C r a y g a r r a c i o n e d e c i m a r u m sub K o z t e l e x i s t e n c i u m 
a d d é c i m a s Z a g o r i e p e r t i n e n c i u m . ' 

I t e m 6 A d i u d i c a t o r i a I o h a n n i s e p i s c o p i p r o d e c i m i s de K r a p i n a . 
I t e m 7 A d i u d i c a t o r i a D o m i n i P e t r i e p i s c o p i K o r b a u i e n s i s super d e c i m i s de 

K r a p i n a . 
I t e m 8 C o m m i s s i o D o m i n i I o h a n n i s e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s O s u a l d o l e c t o r i supe r 

d e c i m i s de K r a p i n a , s ine s i g i l l o . 

C O N T R A P L E B A N O S D E Z A G O R I A i b i d e m 

I t e m 9 C o m m i s s i o c i t a c i o n i s c o n t r a p l e b a n o s de Z a g o r i a . 
I t e m 10 E x e c u c i o c i t a c i o n i s c o n t r a p l e b a n o s de Z a g o r i a . 
I t e m 11 C i t a c i o et i n h i b i c i o p e r e d i c t u m c o n t r a p l e b a n o s de Z a g o r i a . 
I t e m 12 S e n t e n c i a e x e c u c i o n i s c o n t r a p l ebanos de Z a g o r i a . 
I t e m 13 I n u o c a c i o b r a h i i s e c u l a r i s c o n t r a p l e b a n o s de Z a g o r i a . 
I t e m 14 C e r t e l i t e r e causa les p r o p a r t e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s , s i m u l co l l i ga t e , 

c o n t r a p l e b a n o s de Z a g o r i a confecte . 

Drugom rukom: 
I t e m 15 I n h i b i t o r i e et c i t a t o r i e c o n t r a p l ebanos de Z a g o r i a . 

D E C I M E D E B I Z T R I C Z A i b i d e m 

I t e m 15 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s c u m G r e g o r i o B r a d a c z 
de B i z t r i c z a supe r d e c i m i s de e a d e m 1 2 0 . 

P o l . 17 K 

I U R A D E C I M A R U M D E G L A U N I C Z A E T C A M P O i b i d e m 

I t e m 1 P r i u i l e g i u m R o l a n d i b a n i 1 2 1 s u p e r d e c i m i s S e l y n 1 2 2 q u o m o d o p o p u l i de 
e a d e m t e n e n t u r d a r e d é c i m a s i n s emper . 

I t e m 2 C o n f i r m a c i o l i t e r a r u m c o n d a m R e u e r e n d o r u m P a t r u m E b e r h a r d i et 
I o h a n n i s , e p i s c o p o r u m ecc l e s i e Z a g r a b i e n s i s , s u p e r d e c i m i s de C a m p o 1 2 3 

L a d i s l a i r e g i s H u n g a r i e , s u b s i g i l l o p e n d e n t e . 

1 1 9 Ovdje b i » f u n d o omnium ecclesiarum Sancti Regist moglo o z n a č i v a t i z a g r e b a č k u 
b iskupi ju . 

1 2 0 In margine l ijevo z a b i l j e ž e n o : uacat. 
1 2 1 Rolandus de R a t o l đ , ban 1261—1267. 
1 2 2 Ovo je Ze l in u Turopol ju . •• -
1 2 3 Rad i se o desetini u Turopol ju . — Eberhard je biskup god. 1397—1406. i 1410—1419., 

Ivan A l b e n je biskup 1421—1433. 
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I t e m 3 C o n f i r m a c i o l i t e r a r u m R e u e r e n d o r u m P a t r u m E b e r h a r d ! , I o h a n n i s 
n e c n o n V l r i c i , C o m i t i s C i l i e , s upe r d e c i m i s de C a m p o , L a d i s l a i reg is , 
sub s i g i l l o penden te . 

I t e m 4 C o m m i s s i o S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s a d H e r m a n u m , C i l i e C o m i t e m , 
c o n t r a L a d i s l a u m T h o t h de Z v m z e d v a r a q u o d s o l u e r e t d é c i m a s a 
i o b a g i o n i b u s su is c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t e s , sub s i g i l l o i n d o r s o 
impres so , i n p a p i r o . 

I t e m 5 L i t e r e F r i d e r i c i C o m i t i s t r a n s s u m p t i o n a l e s I o h a n n i s et E b e r h a r d i , 
e p i s c o p o r u m Z a g r a b i e n s i u m , r a c i o n e d e c i m a r u m e x p a r t e n o b i l i u m 
c a s t r e n s i u m c a s t r i M e d w e d v o c a t i , c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o v e n i e n -
c i u m , i n p a p i r o . 

I t e m 6 L i t e r e E b e r h a r d i e p i s c o p i et I ohann i s , i n p a p i r o , s u p e r so luc ione d e c i ­
m a r u m v l t r a Z a v a m c a s t r e n s i u m n o b i l i u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u -
e n i e n c i u m . 

I t e m 7 L i t e r e E b e r h a r d i e p i s c o p i supe r d e c i m i s i o b a g i o n u m c a s t r e n s i u m 
M e d v e d de C a m p o c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n c i u m , i n p a p i r o . 

I t e m 8 P r e c e p t o r i e L a d i s l a i r e g i s v n i u e r s i s n o b i l i b u s c a s t r i M e d v e d de c o n s i -
l i o P r e l a t o r u m et B a r o n u m p r o d e c i m a r u m ( ! ) de C a m p o c a p i t u l o 
eccles ie Z a g r a b i e n s i s p r o u e n i e n c i u m , i n p a p i r o . 

I t e m 9 L i t e r e p r e c e p t o r i e S i g i s m u n d i i m p e r a t o r i s i n p a p i r o supe r d e c i m i s 
Z a m o b o r et Z t h e n n y c h n y a k c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t i b u s . 

I t e m 10 L i t e r e V l r i c i C o m i t i s r a t i f i c a t o r i e I o h a n n i s et E b e r h a r d i , c o n d a m 
e p i s c o p o r u m , l i t e r a r u m s u p e r d e c i m i s C a m p i ab v n i u e r s i s n o b i l i b u s 
ca s t r i M e d v e d c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t i b u s . 

Fol. 17 v. K 

I t e m 11 I n s t r u m e n t u m p u b l i c u m p r o c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i c o n t r a L a d i s l a u m et 
I o h a n n e m T h o t h de Z v m z e d v a r r a c i o n e d e c i m a r u m de t enu t i s i p s o r u m 
p r o u e n i e n t i b u s . 

I t e m 12 V n u s q u a t e r n u s i n t e g e r i n q u o c o n t i n e t u r r e g i s t r u m (precrtano in) 
cause d e c i m a r u m C a m p i c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n c i u m c o n t r a 
nob i l e s de C a m p o c a s t r e n s i c o r a m A b b a t e Z a g r a b i e n s i c o n f i r m a t a r u m 
(?) hab i t e . 

Drugom rukom: 

I t e m i b i d e m T r a n s s u m p t u m (prekriženo p r i u i l e g i o r u m d u o r u m ) o b l i g a c i o n i s 
supe r ca s t ro Z a n o b o r et e ius p e r t i n e n c i i s p r o t r i b u s m i l l i b u s d u c a -
t o r u m s i g i l l o c a p i t u l i ecc les ie C h a s m e n s i s . 

I U R A S U P E R D E C I M A S I N G L A U N I C Z A 
B I Z T R I C Z A I N G L A W N I C Z A 

I t e m 13 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s c u m 1 2 4 (drugom rukom) 
q u o d a m A n d r e a c o n d a m (nastavak prvom rukom) de B i z t r i c z a supe r 
d e c i m i s de e a d e m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t i b u s sub c u l t e l l o 
G l a v n i c z a . (Drugom rukom dodano: I b i d e m cer te cop ia l e s m i n u t e 
s i m u l c o l l i g a t e supe r e i s d e m d e c i m i s , s i n e s i g i l l i s . ) 

Drugom rukom (br. 14): 

I t e m 14 L i t e r e a d i u d i c a t o r i e M a g n i f i c o r u m D o m i n o r u m G a s p a r B o d o et I o h a n ­
n i s de K o r o t h n a s u p e r e i s d e m d e c i m i s c u m r e l i c t a B r a d a c h facta(!). 

1 2 4 Iza cum je precrtano: Gregorlo Brađach te ispravljeno drugom rukom — kao 
u tekstu. 
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C O M P O S I C I O C U M H E N N Y N G H R A C I O N E D E C I M A R U M 
I N G L A U N I C Z A 

I t e m 14 D u e L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s supe r d e c i m i s de G l a v n i c z a i n p o s s e s s i o n i ­
b u s c a s t r i Z v m z e d v a r a et v t r a q u e Z t h v b y c z a ex i s t en t i bus , q u a r u m v n a 
est D o m i n e D o r o t h é e de p r e f a t a Z v m z e d v a r a r e l i c t e c o n d a m 1 2 5 B a r ­
t h o l o m e ! de F r a n g e p a n i b u s etc. C o m i t i s I o h a n n i s q u e H e n n y n g h e i u s ­
d e m f i l i i c e r t o r u m q u e n o b i l i u m de S u p e r i o r i Z t h v b y c z a . A l i a est e i u s ­
d e m D o m i n e D o r o t h é e d i s p e r s e d ) . 

Dalje drugom rukom (br. 15 i 16): 

I t e m 15 C o p i a l i t e r a r u m a d i u d i c a t o r i a r u m i n f a c t o d e c i m a r u m de B y z t h r i c z a 
c o n t r a r e l i c t a m B r a d a c z de e a d e m p e r e x e c u c i o n e m G a s p a r B o d o et 
I o h a n n e m de K o r w t h n a f i r m a t a r u m . 

I t e m 16 R e a m b u l a c i o m e t a r u m sub s i g i l l o c a p i t u l i C h a s m e n s i s e m a n a t a supe r 
m e t i s d e c i m a l i b u s M a r o w c h a 1 2 8 . 

Fol. 18 
K 

I U R A S U P E R D E C I M I S D E P O D G O R Y A 

I t e m 1 P r i u i l e g i u m S t e p h a n i , e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s , supe r c o l l a c i o n e d e c i m a ­
r u m P o d g o r y e c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i c o l l a t a r u m 1 2 7 . 

I t e m 2 L i t e r e N i c o l a i , C o m i t i s W e g l e et M o d [ r ] u s s e 1 2 8 , s upe r d e c i m i s O z e l et 
e ius p e r t i n e n c i a r u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t i b u s . 

I t e m 3 T r a n s s u m p t u m l i t e r a r u m p r e f a t i N i c o l a i C o m i t i s s u p e r l i m i t a c i o n e 
d e c i m a r u m de O z e l et R i b n i k c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n c i u m . 

I t e m 4 C o n f i r m a c i o L a d i s l a i r eg i s super l i m i t a c i o n e d e c i m a r u m p r e f a t a r u m 
N i c o l a i C o m i t i s . 

I t e m 5 L i t e r e B a r t h o l o m e i de F r a n g a p a n i b u s e tc . C o m i t i s supe r d e c i m i s O z e l 
et R i b n i k Z a g r a b i e n s i p r o u e n i e n t i b u s . 

I t e m 6 L i t e r e V l a d i s l a i , H u n g a r i e et P o l o n i e r eg i s , supe r d e c i m i s de P o d g o r y a 
c o m m i s s i o n a l e s C o m i t i M a r t i n o v t d é c i m a s quas occupaue ra t c a p i t u l o 
Z a g r a b i e n s i r e m i t t a t et v l t e r i u s se i n e i s d e m n o n inge ra t , i n p a p i r o . 

I t e m 7 P r i u i l e g i u m a n t i q u i s s i m u m C a l a n i e p i s c o p i Q u i n q u e e c c l e s i e n s i s t o c i u s -
que D a l m a c i e et C r o a c i e G v b e r n a t o r i s , r é g n a n t e B e l a t e rc io , supe r 
d e c i m i s K r a p i n a , O k i c h et P o d g o r y a , D o m i n i c o , tune ep iscopo Z a g r a ­
b i e n s i , p r o u e n i e n t i b u s . 

I t e m 8 I n q u i s i t o r i e supe r d e c i m i s n o b i l i u m g e n e r a c i o n i s P r i b i c h i , c o m i t i s 
P a u l i C h v p o r c o m i t a t u u m - Z a g r a b i e n s i s et C r i s i e n s i s , c a p i t u l o p r o u e ­
n i e n t i b u s . 

1 2 5 Iza condam precrtano: loh. Zabuna pisara. 
1 2 6 M o r a v č e pisalo se na razne n a č i n e : Marocha, Morowcha, Morawcha, Marowcha. 

1 2 7 Iz isprava u ovom odsjeku v id i se da Podgorje o b u h v a ć a i p o d r u č j e Ozlja 
i R ibn ika . 

1 2 8 Pisar je zabunom izostavio slovo r. 
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Fol. 18 v. 
K 

P R O C E S S U S C O N T R A C O M I T E M M A R T I N U M P R O 
D E C I M I S D E G O R I C Z A i b i d e m c u m P o d g o r y a r e p o s i t i 

I t e m 8 1 2 9 R e s c r i p t u m c o n t r a C o m i t e m M a r t i n u m c u m ce r t i s l i t e r i s c a u s a l i -
b u s s i m u l c o l l i g a t i s r a c i o n e d e c i m a r u m de G o r i c z a . 

I t e m 9 S e n t e n c i a c o n t r a C o m i t e m M a r t i n u m p r o p t e r e a s d e m d é c i m a s l a t a . 
I t e m 10 S e n t e n c i a i n i u s t e l a t a c o n t r a c a p i t u l u m p r o p a r t e C o m i t i s M a r t i n i 

p r e d i c t i p e r B l a s i u m , e p i s c o p u m Othoc i ensem(? ) a p p e l l a c i o n e penden te 
et p r o p t e r i n h i b i c i o n e m i u d i c i s etc. 

I t e m 11 S e n t e n c i a d i f f i n i t i u a c o n t r a C o m i t e m M a r t i n u m p e r q u a m c o n d e m p -
n a t u s est a d s o l u e n d u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i t r i a m i l l i a f l o r e n o r u m et 
p e r p e t u u m s i l e n c i u m i m p o s i t u m s u p e r i m p e d i m e n t i s que i n t u l i t c a p i ­
t u l o i n d e c i m i s G o r i c z a . 

I t e m 12 E x e c u t o r i a l e s sen tenc ie et r e u o c a c i o n a l e s a t t e m p t a t o r u m n e c n o n c o n -
d e m p n a c i o n a l e s e x p e n s a r u m c o n t r a C o m i t e m M a r t i n u m c u m b r a h i o 
s e c u l a r i . 

I t e m 13 P r o c e s s u s c o n t r a C o m i t e m M a r t i n u m c u m i n u o c a c i o n e b r a c h i i se-
c u l a r i s p r o d e c i m i s de G o r i c z a . 

I t e m 14 L i t e r e c o n c o r d i e D i o n i s i i , a r c i e p i s c o p i S t r i g o n i e n s i s , i n t e r c a p i t u l u m 
Z a g r a b i e n s e et C o m i t e m M a r t i n u m s u p e r i m p e d i m e n t i s d e c i m a r u m 
G o r i c z a ce lebra te . 

Drugom rukom: 

I t e m 1.5. L i t e r e M a t h i e r eg i s p r e c e p t o r i e C o m i t i M a r t i n o de F r a n g e p a n i b u s v t 
c o n c o r d i a m c u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i 1 3 0 p e r p r o g e n i t o r e s suos i n i t a m 
r a c i o n e n u m e r i s e r u i t o r u m c u r i e sue q u i w l g a r i t e r k n a p i n u n c u p a n -
t u r i n u i o l a b i l i t e r obserue t q u a n t u m a d d é c i m a s pe r so luendas . 

Trećom rukom: 

I t e m 1.6. L i t e r e o b l i g a t o r i e I o h a n n i s C o m i t i s de F r a n g e p a n i b u s et de C z e t -
h y n e i d e m p e r c a p i t u l u m a d b e n e p l a c i t u m c a p i t u l i . 

Fol. 19 
I U R A D E C I M A R U M D E K L A D U S A 1 3 1 A D C U L T E L -
L U M G O R I C Z A P E R T I N E N C I U M 

K 

I t e m 15 C i t a c i o p r o c a p i t u l o ecc les ie Z a g r a b i e n s i s c o n t r a e p i s c o p u m K o r b a u i -
e n s e m r a c i o n e d e c i m a r u m de K l a d u s a c o r a m B a r t h o l o m e o I o h a n n i s 
D D , a r c h i d i a c o n o I a u r i e n s i , i n c a u s a p r e d i c t a a u d i t o r e . 

I t e m 16 S u p e r d e c i m i s de K l a d u s a b u l l a B o n i f a c i i p a p e 1 3 2 . 
I t e m 17 I n s t r u m e n t u m sen tenc ie D o m i n i L e o n a r d i r a c i o n e d e c i m a r u m de K l a ­

d u s a . 

m Ovaj je broj (Item 8) zabunom ponovljen. 
1 3 0 Iza Zagrabiensi precrtano je: initam. 
1 3 1 K l a d u š a je kod Cetingrada. K r b a v s k i biskup je to p o d r u č j e prisvajao svojoj 

biskupij i . Danas pripada r i j e č k o - s e n j s k o j nadbiskupij i zajedno s Cetingradom. 
1 3 2 O v u je bu lu izdao papa Bonifacije I X (1389—1404) god. 1403. 
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I t e m 18 I n s t r u m e n t u m e x e c u c i o n i s p r o c e s s u u m c o n t r a e p i s c o p u m C o r b a u i -
e n s e m r a c i o n e d e c i m a r u m i n K l a d u s a . 

I t e m 19 I n s t r u m e n t u m d i f f i n i c i o n i s s e n t e n c i a r u m et a l i o r u m i n e o d e m i n ­
s t r u m e n t u c o n t e n t o r u m pe r D o m i n u m B o n i f a c i u m p a p a m e p i s c o p o . . . 
t a n q u a m e x e c u t o r i e a r u n d e m c o m m i s s o r u m r a c i o n e d e c i m a r u m de 
K l a d u s a c o n t r a e p i s c o p u m p r e f a t u m . 

I t e m 20 I n s t r u m e n t u m sen t enc i e d i f f i n i t i u e c o n t r a e p i s c o p u m C o r b a u i e n s e m 
r a c i o n e d e c i m a r u m de K l a d u s a . 

I t e m 21 T o t u s p rocessus i n f ac to d e c i m a r u m de K l a d u s a c o n t r a e p i s c o p u m 
p r e f a t u m h a b i t u s r a c i o n e d e c i m a r u m de K l a d u s a i n v n o s e x t e r n o 
m a g n o c u m a p p e n s i o n e s i g i l l i i n c o r d a f l a u e a p r o c a p i t u l o Z a g r a b i ­
e n s i . 

Trećom rukom dodano: 

22 L i t e r e p l u r i m e r e g u m et a l i o r u m etc. s u p e r Castrum M a i u s K e m l e k . 

Fol. 19 v. — prazno. 

Fol. 20 

I U R A S U P E R V T R A Q U E G R A D E C Z E T P E T R I N A L 

I t e m 1 C o n s e n s u s r eg i s M a t h i e p e r C o m i t e m o b t e n t u m v t i d e m C o m e s l i ­
b è r e poss i t de b o n i s et possess ion ibus s u i s d i s p o n e r e ecc les i i s v e l 
a l t a r i b u s a u t e c i a m s e r u i t o r i b u s l e g a n d o , excep t i s s ex cas t r i s que 
r é g i post m o r t e m a s c r i p s e r a t d e u o l u e n d a . 

I t e m 2 L i t e r e f a c u l t a t i s D o m i n i M a t h i e reg is p e r C o m i t e m M a r t i n u m obtente 
s i m i l e s p r i o r i b u s . 

I t e m 3 F a s s i o C o m i t i s M a r t i n i c o r a m c a p i t u l o C h a s m e n s i c e l e b r a t a i n q u a 
c a s t e l l u m G r a d e c z c u m a l i i s possess ion ibus i n l i t e r i s exp res sa t i s c a ­
p i t u l o ecc l e s i e Z a g r a b i e n s i s a sc r ip s i t , c o n t u l i t et d o n a u i t . 

I t e m 4 L i t e r e c o m p o s i c i o n a l e s D o m i n i D i o n i s i i , a r c h i e p i s c o p i S t r i g o n i e n s i s , 
s u p e r d i f f e r e n c i i s q u a s c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e h a b u i t c u m C o m i t é 
M a r t i n o r a c i o n e d e c i m a r u m . 

I t e m 5 C o n d e s c e n s i o c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s s u p e r q u i n g e n t o s f lo renos quos 
C o m e s M a r t i n u s o b l i g a b a t u r so lue re p r e f a t o c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i 
r a c i o n e q u a r u n d a m l i t i u m , d i f f e r e n c i a r u m et e x p e n s a r u m . 

I t e m 6 C o n s e n s u s F r i d e r i c i , C o m i t i s C i l i e , a d l e g a n d u m possessiones c a p i ­
t u l o Z a g r a b i e n s i . 

I t e m 7 I n s c r i p c i o n a l e s C o m i t i s M a r t i n i c a s t e l l i G r a d e c z et s u a r u m p e r t i n e n ­
c i a r u m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i i n p e r p e t u a m e l e m o s i n a m fac t am, c u i 
a l l i g a t a est l i t e r a c a p i t u l i C h a s m e n s i s s t a t u t o r i a supe r e a d e m G r a ­
decz . 

I t e m 8 T r e s l i t e r e p r i u i l e g i a l e s s i m u l co l l i ga t e , q u a r u m v n a est C o m i t i s 
M a r t i n i i n q u a c a s t e l u m G r a d e c z et f o r t a l i c i a Z t a r i G r a d e c z et P e t -
r i n a c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i i n s c r i p s i t et d o n a u i t . A l i a est consensus 
r eg i s M a t h i e s u p e r e a d e m d o n a c i o n e f a c t a . T e r c i a est s t a t u t o r i a c a ­
p i t u l i C h a s m e n s i s s u p e r e i s d e m d o n a c i o n i b u s . 

I t e m 9 L i t e r e f a s s iona les c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s s u p e r ca s t r a V e r b a z et K o z a r a 
p e r D o m i n a m D o r o t h e a m , a l i a s c o n s o r t e m I o h a n n i s de B l a g a y , C o m i t i 
M a r t i n o o b m a r i t a l e m d i l e c c i o n e m facte . 
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Drugom rukom: 

I t e m 22 L i t e r e s u p e r possess ione D o l e c z p r o p e G r a d e c z , r ega l e s donac iones 
et a l i e i n p e r g a m e n o s t a tu to r i e c a p i t u l i C h a s m e n s i s . 

I t e m 23 T r a n s s u m p t u m s u p e r r e n o u a c i o n e s i g i l l i 1 3 3 . 

Fol. 20 v. 

I t e m 10 L i t e r e f ass iona les c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s supe r m e d i e t a t e p o s s e s s i o n u m 
et c a s t e l l o r u m v i d e l i c e t D v b o v c z , G r a d e c z et P e t r i n a p e r D o m i n a m 
D o r o t h e a m , a l i a s c o n s o r t e m I o h a n n i s B l a g a y , C o m i t i M a r t i n o ob c o -
n i u g a l i s copu l e a m o r e m p r o p t e r h e c facte . 

I t e m 11 L i t e r e C a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s i n t r o d u c t o r i e et s t a tu to r i e supe r ca s t r i s 
Z k r a d , B u s i n , K l a d u s a , O z t h e r v i c z a et a l i i s i n t r a s c r i p t i s q u e M a t h i a s 
regis(!) n o u e d o n a c i o n i s t i t u l o C o m i t i M a r t i n o donaue ra t . 

I t e m 12 F a s s i o n a l e s c o n d a m D o m i n e D o r o t h é e , consor t i s c o n d a m I o h a n n i s B l a ­
gay, c a s t r o r u m B v s i n , L y p a et M a l u n a n e c n o n G r a d e c z c o r a m c a p i ­
t u l o Z a g r a b i e n s i c e l e b r a t a C o m i t i M a r t i n o p e r e a n d e m fac ta . 

I t e m 13 F a s s i o n a l e s c a s t r o r u m B u s y n , L y p a et M a l u n a n e c n o n G r a d e c z s i m i ­
l i s p r e c e d e n t i . 

I t e m 14 I n s c r i p c i o c a s t r o r u m V e r b a z et K o z a r a p e r D o m i n a m D o r o t h e a m , 
c o n s o r t e m c o n d a m I o h a n n i s de B l a g a , r a c i o n e m a r i t a l i s d i l e c c i o n i s 
a m o r i s C o m i t i M a r t i n o fac ta , sub s i g i l l o c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s . 

I t e m 15 I n s c r i p c i o f a s s i o n a l i s D o r o t h é e p r e d i c t e c a s t e l l o r u m D v b o v c z et P e t ­
r i n a C o m i t i M a r t i n o c o r a m c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i f ac t a . 

I t e m 16 Q u e d a m l i t e r e s en t enc iona l e s d i c t i Z v d a r de O l m u d supe r fac to p o ­
s s e s s i o n u m D v b o v c z et G r a d e c z . 

I t e m 17 C e r t e l i t e r e causa les , o b l i g a t o r i e v i d e l i c e t et e x p e d i t o r i e n e c n o n i n ­
q u i s i t o r i e et s i m i l e s s i m u l co l l i ga t e p r o c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i c o n t r a 
c o m i t e m M a r t i n u m p r o c u r a t e i n v n o v o l u m i n e . 

I t e m 18 E x p e d i t o r i e D o m i n i A b a t i s supe r p e c u n i i s d u c e n t o r u m et q u i n q u a -
g i n t a f l o r e n o r u m e x p a r t e G r a d e c z p e r c a p i t u l u m Z a g r a b i e n s e e i d e m 
A b b a t i s o l u t o r u m . 

Drugom rukom: 

I t e m 19 L i t e r e c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i supe r D o b r e t h y n a et D o l a s t a tu to r i e i n 
q u i b u s c o l l i g a t e sun t l i t e r e p r e c e p t o r i e supe r e a s d e m p o s s e s s i o n e s . . . 
da te s u n t t e m p o r e i n f i r m i t a t i s ep iscopi (?) pe r c a p i t u l u m 1 3 4 . 

Trećom rukom: 

P r e t e r e a l i t e r e s u n t ce r te i n p i g n o r a t i c i e quas v i d e r e potest(?) q u i 
p e r m i t t e r e t ( ? ) 1 3 5 

Fol. 21 M 

I U R A S U P E R D E C I M I S I N P L A N Y N A h a b i t i s 

I t e m 1 P r i u i l e g i u m L e w s t h a c h i i t oc ius r e g n i S c l a u o n i e v i c a r i i g ene ra l i s supe r 
s o l u c i o n e t r i u m m a r c a r u m p r o d e c i m i s de c e l a r i i s c r u c i f e r o r u m s i n ­
g u l i s a n n i s de P l a n y n a c a p i t u l o ecc les ie Z a g r a b i e n s i s p r o u e n i e n t i b u s 
c u i c o l l i g a t e sun t a l i e d u e l i t e r e i n p a r g a m e n o , v n a c u m s i g i l l o p e n -

1 3 3 Isprava L u đ o v i k a Vel ikog u V i š e g r a d u 11. X I 1371, ovdje u transumptu. U A C A 
13/92 pod istim brojem je original i transumpt isprave. 

1 3 4 T e š k o č i t l j i v tekst. 
1 3 5 Bl i jeda slova i t e š k o č i t l j i v a . 
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dente c u i u s d a m c a r d i n a l i s , a l i a c o r d a q u i d e m pendente , s ine s i g i l l o 
tarnen, i n e a d e m ex i s t en t e r a c i o n e e a r u n d e m m a r c a r u m . 

I t e m 2 L i t e r e 1 3 8 c i t a c i o n i s A n t h o n i i l i c e n c i a t i i n dec re t i s pe r C o n c i l i u m B a ­
s i i i en se i u d i c i s d e p u t a t i p r o d e c i m i s de P l a n y n a c a p i t u l o Z a g r a b i e n s i 
d e b e n t i b u s . 

I t e m 3 L i t e r e c i t a c i o n i s c o n t r a P r e p o s i t u m G l o g o n c e n s e m e m a n a t e i n q u a r u m 
dor so s u n t r e l a t o r i e p l e b a n o r u m c u m p r o p r i i s n o m i n i b u s et s i g i l l i s 
e o r u n d e m i n s c r i p t e . 

I t e m 4 L i t e r e r e l a t o r i e et i n h i b i t o r i e c o n t r a i u d i c e m s u b d e l e g a t u m r a c i o n e 
d e c i m a r u m p r e f a t a r u m c o n t r a P r e p o s i t u m de G l o g o n c z a emana te . 

Fol. 21 v. 

S e n t e n c i a c o n t r a P r e p o s i t u m de G l o g o n c z a r a c i o n e d e c i m a r u m i n 
P l a n y n a i n C o n c i l i o B a s i l i e n s i ob t en t a p r o p a r t e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s . 
A l i a s e n t e n c i a p r o p a r t e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s c o n t r a P r e p o s i t u m de 
G l o g o n c z a r a c i o n e s p o l i a c i o n i s et d e t e n c i o n i s . 
L i t e r e c i t a c i o n i s r a c i o n e d e c i m a r u m i n P l a n y n a p r o c a p i t u l o Z a g r a ­
b i e n s i ob ten te . 
L i t e r e c o m p u l s o r i e p r o d e c i m i s p r e f a t i s c o n t r a P r e p o s i t u m G l o g o n -
c z e n s e m obtente . 
L i t e r e sen tenc ie c o n t r a P r e p o s i t u m de G l o g o n c z a r a c i o n e d e c i m a r u m 
i n P l a n y n a p r o p a r t e c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s i n C o n c i l i o B a s i l i e n s i 
la te . 
R e l a t o r i e c i t a c i o n i s c o n t r a D o m i n u m T h o m a m , p r e p o s i t u m de G l o ­
goncza , r a c i o n e d e c i m a r u m i n P l a n y n a . 
T r a n s s u m p t u m a p p e l l a c i o n i s sub m a n u p u b l i c a r a c i o n e d e c i m a r u m 
p r e t a c t a r u m . 
L i t e r e sen tenc ie , e x e c u c i o n i s , a g g r a u a c i o n i s et r e a g g r a u a c i o n i s n e c n o n 
i n t e r d i c t i c u m i n u o c a c i o n e b r a c h i i s e c u l a r i s c o n t r a P r e p o s i t u m 
de p r e d i c t a G l o g o n c z a p r o par te c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s r a c i o n e d e ­
c i m a r u m de P l a n y n a l a t e et ob ten te . 
M u l t e l i t e r e causales s i m u l c o l l i g a t e f a c t u m d e c i m a r u m de P l a n y n a 
tangentes , i n p a p i r o ex i s ten tes . 

Fol. 22 
M 

I U R A I N D U L G E N T I A R U M E C C L E S I E B E A T I 
S T E P H A N I R E G I S 

I t e m 1 C o n c e s s i o i n d u l g e n c i a r u m n o u e m C a r d i n a l i u m eccles ie S a n c t i r eg i s 
S t e p h a n i f a c t a a q u o l i b e t p e r c e n t u m d ies . 

I t e m 2 B u l l e C o n c i l i i B a s i l i e n s i s supe r i n d u l g e n c i i s f es t i C o r p o r i s C h r i s t i ob ­
tente. 

I t e m 3 B u l l e e i u s d e m C o n c i l i i B a s i l i e n s i s s u p e r i n d u l g e n c i i s q u a t u o r a n n o -
r u m et t o t i d e m q u a d r a g e s i m a r u m et a l i i s i n b u l l a c o n t e n u s eccles ie 
k a t h e d r a l i Z a g r a b i e n s i S a n c t i r eg i s S t e p h a n i concesse. 

I t e m 4 B u l l e M a r t i n i pape s u p e r i n d u l g e n c i i s f es t i C o r p o r i s C h r i s t i concesse, 
c u i et a l i e b u l l e sun t co l l i ga t e e i u s d e m pape supe r ce r t i s l i b e r t a t i b u s 

1 3 6 Iza Litere precrtano: commissionales Concilii. 

I t e m 5 

I t e m 6 

I t e m 7 

I t e m 8 

I t e m 9 

I t e m 10 

I t e m 11 

I t e m 12 

I t e m 13 
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e i u s d e m ecc les ie et m a x i m e ne a s e c u l a r i b u s pe r son i s v i r i e c c l e s i a -
s t i c i o p p r i m e n t u r , ne e c i a m talliis a l i i s q u e e x a c c i o n i b u s v e x a r e n t u r 
p r o u t i n p roces su e i u s d e m b u l l e c o n t i n e n t u r . 

I t e m 5 L i t e r e d o m i n i P a u l i c o n d a m e p i s c o p i Z a g r a b i e n s i s , super c o n f r a t e r -
n i t a t e c o n s t i t u e n d a , s ine s i g i l l o 1 3 6 3 . 

Drugom rukom: 

I t e m 6 L i t e r e p r i u i l i g i a l e s W l a d i s l a i , r eg i s H u n g a r i e et B o h e m i e , s u p e r c e n s u 
d o m u s c a p i t u l i Z a g r a b i e n s i s B u d e h a b i t a , t a x a t a a d f lo renos q u a t u o r 
s i n g u l i s a n n i s pe r so luendos . 

Fol. 22 v. 

N 

S u n t a l i q u e l i t e r e vagan te s d i c e n t e s de o m n i et de n u l l o . 

Trećom rukom: 
O Z E L 

L i t e r e L a d i s l a i r eg i s c o n f i r m a t o r i e s u p e r d e c i m i s O z e l et R i b n i k p e r 
l a d u l a s . 
A l i e l i t e r e q u o q u e sun t C o n c i l i i C o n s t a n c i e n s i s c o m p u l s o r i e i n a l i a 
q u a d a m l a d u l a . 
L i t e r e d e c i m a r u m c o m p o s i c i o n i s de p e r t i n e n c i i s Z o m z e d et Z t h w b y c z a 
i b i d e m . 
A l i e b i n e l i t e r e supe r d e c i m i s O z e l et R i b n i k i n l a d u l a B . E l e c c i o 
e p i s c o p i p e r c a p i t u l u m i b i d e m . 
V t s y n o d u s c e l e b r e t u r p e r c a p i t u l u m sede v a c a n t e i b i d e m . S u p e r 
s y l v a p r o p e H o r o g w y c z a i b i d e m . 

Fol. 23 

Prazno. 

Fol. 23 v. 

Drugom rukom: 

L i t e r e c o n t r a P e t r u m de G u d o v c h l i g a te i n t r i b u s l i g a t u r i s i n p r i m o 
a r m a r i o i n i n f e r i o r i s a c r i s t i a 1 3 7 . 
S t e p h a n u s f i l i u s et h è r e s suus c o m p o s i c i o n e f ac t a to ta le d e b i t u m 
pe r so lu i t . I deo i u r a p r e d i c t e i a m ecc les ie i n n u l l o s u f f r a g a n t u r . 
L i t e r e m e t a l e s N i c o l a i b a n i s u p e r W r a s i l a z a l i o n o m i n e K o z o l y n i n 
t h e k a E . 
L i t e r e i n q u i s i t o r i e et a r b i t r a t o r i e e t o m i s s i o n a l e s c o n t r a M a g n i f i -
c u m C o m i t e m G r e g o r i u m de B l a g a . 
I b i d e m c o n t r a F r a n c i s c u m K e c z e r de R a d w a n et L o d o u i c u m de P e -
k e r ac F r a n c i s c u m N e l e p e c z i i de D o b r o k v c h a i n t h e k a E . 

Fol. 24 i dalje sve prazno. 

i36a o v d j e z a v r š a v a tekst registra pisan p r v o m rukom. 
1 3 7 Ovaj je tekst precrtan. 
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S u m m a r y 

T H E O L D E S T I N V E N T O R Y O F T H E R E C O R D S O F T H E Z A G R E B C H A P T E R 

In the archives ol the Zagreb chapter, d e p o s i t e d in the A r c h i v e s of C r o ­
a t i a , t he re e x i s t s a n i n v e n t o r y o f t h e r eco rds o f t h e Z a g r e b chap te r , w r i t t e n 
i n the la te 15 t h c e n t u r y [ A c t a C a p i t u l i a n t i q u a ( A c t . C a p . ant., A C A ) fasc. 87, 
N r o 5]. T h i s i n v e n t o r y , a l t h o u g h f o r m a l l y k n o w n to the p u b l i c , w a s u n d e r e ­
s t ima ted , so t h a t t h e a u t h o r u n d e r t a k e s to i l l u s t r a t e i t s i m p o r t a n c e a n d v a l u e . 
I t c o m p r i s e s the p r i v i l e g e s o b t a i n e d b y the C h a p t e r a n d r o l l s c o n c e r n i n g i ts 
estates. T h e o ldes t r e c o r d , r e g i s t e r e d i n t h e i n v e n t o r y a n d s t i l l e x i s t i n g i n the 
C h a p t e r a r c h i v e s , dates f r o m 1193 ( K 7 i n the i n v e n t o r y , t o d a y A C A 5/2); the 
m o s t r ecen t one, r e g i s t e r e d b y t h e » f i r s t h a n d « i n t h i s c o d e x , bea r s the date 
3 1 s t Oc tobe r , 1490 (B 22 i n t h e i n v e n t o r y , t o d a y A C A 2/38). O n l y a s m a l l 
n u m b e r of r e c o r d s h a v e b e e n r e g i s t e r e d b y the » s e c o n d h a n d « , a n d a qu i t e 
i n s i g n i f i c a n t one b y the » t h i r d h a n d « ; t h e y da te m a i n l y f r o m the p e r i o d af ter 
1490, i . e. f r o m the r e i g n of V l a d i s l a v (1490—1516) a n d L u d o v i c u s I I (1516— 
—1526). 

T h e i n v e n t o r y i t s e l f i s a c o d e x of 26 fo l ios , m e a s u r i n g 21,25 x 32 c m a n d 
c o m p o s e d of t w o k i n d s of p a p e r . T h e t e x t i s a p p r o x i m a t e l y 20 c m b r o a d a n d 
27 c m h i g h ; t he re are 24 — 31 l i n e s o n a page , w r i t t e n b y t h e » f i r s t h a n d « . 

O n f o l . 1 v — 2 v . w e f i n d a g e n e r a l o r a s u m a r y i n v e n t o r y of the r e ­
co rds ; s ing l e r e c o r d s are l i s t e d o n the f o l . 3 — 22, h e a d e d b y l e t t e r s A — M 
a n d o r d i n a l n u m b e r s . T h e a d d i t i o n s b y the » s e c o n d « a n d t he » t h i r d h a n d « 
c a n be f o u n d o n the f o l . 22 v a n d 23 v ; the r e m a i n i n g pages c o n t a i n no 
en t r ies . T h e p r e p o n d e r a n t p a r t o f the s u m m a r y i n v e n t o r y is w r i t t e n b y the 
» s e c o n d h a n d « ; the m i n o r p a r t be longs to t he » f i r s t h a n d « . 
T w o k i n d s of p a p e r h a v e b e e n u s e d i n c o m p o s i n g the c o d e x : a t h i c k e r one 
a n d a f i n e r one. T h e f o r m e r h a s a watermark r e p r e s e n t i n g a flower with 
three petals (crocus) a n d a p p e a r s i n a q u a n t i t y o f 8,5 sheets, a s i n g l e sheet 
m e a s u r i n g 0,320 x 0,425 m . A c c o r d i n g to B r i q u e t , t h i s c o r r e s p o n d s to the » m i n o r 
B o l o g n a s h e e t « . T h e w a t e r m a r k of t h e f i n e r p a p e r i s a balance in a circle, 
b e i n g c h a r a c t e r i s t i c f o r p a p e r o f I t a l i a n (espec ia l ly V e n e t i a n ) o r i g i n a n d p r o ­
d u c e d before 1600. B o t h k i n d s o f p a p e r l a c k the c o u n t e r m a r k , w h i c h o t h e r w i s e 
appea r s at the e n d o f IS* 1 1 c e n t u r y . 

T h e s c r i p t o f the i n v e n t o r y is cursive Gothic, imbued with elements 
of scriptura humanistica, just s u c h as w a s w i d e l y u s e d in t h e of f ices i n t he 
s e c o n d h a l f o f t h e 1 5 t h c e n t u r y . T h e a d d i t i o n s b y t h e » s e c o n d « a n d the » t h i r d 
h a n d « a re less l e g i b l e . T h e t e x t is f u l l o f a b b r e v i a t i o n s ; t h i s f a c t ma tches i t s 
b e i n g w r i t t e n i n G o t h i c s c r i p t . T h e r e a p p e a r n o d i p h t h o n g s . I n s t e a d o f - t i -
w e a l w a y s f i n d - c i - (e. g. p e r t i n e n c i e , c o r r e s p o n d i n g t o the s t a n d a r d 
f o r m p e r t i n e n t i a e ) . I l o n g a i s f a i r l y f r equen t , a f te r consonants 
(r e g n j i n s t e a d o f t he s t a n d a r d f o r m r e g n i ) a n d af te r i (— i j a n d som e­
t i m e s — y) . 

T h e i n v e n t o r y A C A 87/5 e n a b l e s us to r e c o n s t r u c t the order of the Chapter 
archives i n the s e c o n d h a l f o f t h e 1 5 t h c e n t u r y . T h e r eco rds w e r e k e p t i n the 
v e s t r y of the Z a g r e b C a t h e d r a l , I n a r e c o r d c a b i n e t w i t h 14 d r a w e r s , o r d e r e d 
i n g roups c o r r e s p o n d i n g to s i n g l e estates o r p r i v i l e g e s o f the C h a p t e r . T w e l v e 
d r a w e r s w e r e d i v i d e d i n t w o c o m p a r t m e n t s e a c h a n d m a r k e d w i t h le t te rs 
A — M of the L a t i n a lphabe t . T h e r eco rds , g r o u p e d i n t h e m , h a d t h e i r o r d i n a l 
n u m b e r s . T h e l e t t e r s f i g u r e o n l y i n the l i s t ; t he r e c o r d s a r e n o t l e t t e r ed . T h e 
r e m a i n i n g t w o d r a w e r s , N a n d O , l a c k a p r o p e r l i s t w i t h o r d i n a l n u m b e r s ; 
t h e i r contents i s r e g i s t e r e d b y t h e » s e c o n d « o r t he » t h i r d h a n d « . 
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W e canno t d e t e r m i n e the e x a c t n u m b e r of r eco rds c o m p r i s e d i n the i n v e n ­
t o r y , because t w o , th ree o r e v e n m o r e r eco rds are s o m e t i m e s d e s c r i b e d as one 
i t e m (due, tres, certe quedam, plurime, multe . . . litere simul colligate). 

T h e r eco rds r e f e r to the m i n o r estates of the C h a p t e r i n the s u r r o u n d i n g s 
of Z a g r e b , a n d to i ts m o s t i m p o r t a n t m a n o r s : V a r a ž d i n s k e T o p l i c e , S i s a k , K r a ­
l j evec , V e l i k i a n d M a l i G r a d e c a n d o l d P e t r i n j a . T h e donations of s i n g l e estates, 
c o n f i r m e d b y s u c c e e d i n g e m p e r o r s , a n d v a r i o u s j u d i c i a l documen t s , r e s u l t i n g 
f r o m n u m e r o u s b o u n d a r y con t rove r s i e s , cons t i tu t e the m a j o r i t y of the l i s t e d 
r eco rds . 

A n o t h e r s i g n i f i c a n t g r o u p o f r eco rds s e r v e d to p r o v e the r i g h t of the 
C h a p t e r to co l l ec t the ecclesiastical decima. T h e b i s h o p of Z a g r e b w a s e n t i t l e d 
to c o l l e c t th i s t a x o n the w h o l e t e r r i t o r y of h i s d iocese , b u t the t r a n s f e r r e d a 
p a r t of h i s r i g h t s to the C h a p t e r , d e t e r m i n i n g tha t the m o n e y r e c e i v e d s h o u l d be 
spen t fo r the l i v i n g of the canons . T h i s r e sou rce w a s e s p e c i a l l y i m p o r t a n t f o r 
the C h a p t e r i n the f i r s t p e r i o d o f i ts ex i s tence , w h e n i t d i d no t ye t possess 
o w n estates. T h e C h a p t e r has m a i n t a i n e d h i s r i g h t o f c o l l e c t i n g the d e c i m a u p 
to the recen t t i m e s (19 t h c e n t u r y ) . T h e m a j o r i t y of the d o c u m e n t s re fe rs to the 
j u d i c i a l con ten t ions w i t h the n o b l e m e n (the counts of C e l j e , t he F r a n k o p a n s , 
etc.) w o t r i e d to c o n v e r t the d e c i m a to t h e i r in teres t . 

S o m e n o b l e m e n r e f u s e d to p a y t h i s t a x (the n o b l e m e n i n the s u r r o u n d i n g s 
of K l o k o č , i n T u r o p o l j e a n d e l sewhere ) . 

T h e C h a p t e r w a s v i t a l l y i n t e r e s t e d i n p r e s e r v i n g the deeds r e c o r d i n g 
v a r i o u s p r i v i l e g e s , g r a n t e d o r c o n f i r m e d b y empe ro r s , P o p e s o r b i s h o p s i n the 
c o u r s e of cen tu r i e s . I t w a s f r e q u e n t l y i m p o s s i b l e to m a i n t a i n a p r i v i l e g e w i t h o u t 
s t a r t i n g a process . W e a r i s o m e j u d i c i a l con ten t ions w i t h G r a d e c ( M ö n s G r a e -
censis , the c i v i l p a r t of today ' s Zag reb ) , w i t h the abbo t of the C i s t e r c i a n m o n a ­
s t e r y at K a p t o l (Dolac) , etc. a r e r e c o r d e d i n the i n v e n t o r y . 

F o r th i s r e a s o n t he p r o p e r o r d e r i n g a n d l i s t i n g o f r e c o r d s c o n t r i b u t e d a l o t 
to t he m a i n t e n a n c e of the r i g h t s a n d p r i v i l e g e s o f the C h a p t e r . O n l y i f the 
d o c u m e n t s of a c e r t a i n estate o r the c o n f i r m a t i o n s of a c e r t a i n p r i v i l e g e w e r e 
g a t h e r e d i n a p l a c e of r e a d y access, the m a x i m u m e f f i c i e n c y of t h e i r use c o u l d 
be gua ran t eed . S o the i n v e n t o r y A C A 87/5, c o m p i l e d i n the l a t e 1 5 t h c e n t u r y , 
w a s o r i g i n a l l y u s e d as a g u i d e f o r the q u i c k r e t r i e v a l of d o c u m e n t s . 

T h e a u t h o r c o u l d no t d e t e r m i n e , w h o has c o m p i l e d a n d w r i t t e n the i n v e n ­
t o r y . T h e r e a s o n a b l e cho i ce i s : t h e n o t a r y o f the C h a p t e r o r one of the canons . 

I t m u s t be p o i n t e d ou t t h a t the i n v e n t o r y a b s o l u t e l y l a c k s a n y e n t r y 
c o n c e r n i n g the d o c u m e n t s t h a t e x i s t e d i n the C h a p t e r as a consequence of i t s 
p e r f o r m i n g the f u n c t i o n of » l o c u s c r e d i b i l i s « , a l t h o u g h w e possess t o d a y some 
deeds f r o m 1 3 * c e n t u r y , b e a r i n g t he a u t h e n t i c a t i o n of » l o c u s c r e d i b i l i s « . T h e 
o ldes t e x i s t i n g r eg i s t e r s of s u c h d o c u m e n t s da te f r o m 1550 a p p r o x i m a t e l y ; n o 
i n d e x e s a n t e r i o r to 1 8 t h c e n t u r y h a v e b e e n p r e s e r v e d . 

I n n o r t h e r n C r o a t i a n o n e o f the e x i s t i n g a r c h i v a l i n v e n t o r i e s ( regardless 
w h e t h e r the a r c h i v e s b e l o n g e d t o a diocese, to a c h a p t e r o r to some o t h e r c o r ­
p o r a t i o n o r i n d i v i d u a l ) is o l d e r t h a n the i n v e n t o r y A C A 87/5, d e s c r i b e d i n the 
s u m m a r i z e d m o n o g r a p h . 
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